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Voor de verantwoording en oorspronkelijke paginanummering zie het bronbestand.        	

 
*         

Göttingen, 24 oktober 1820

[...] Zo ver ben ik thans in Göttingen bekend. Wat ik van de stad als stad gezien heb, behaagt mij weinig; maar al het overige zal, denk ik, te voortreffelijker zijn. Mijn geliefde Leidse hogeschool heeft intussen weder een onherstelbaar verlies geleden door het overlijden van de beroemde Borger, wiens dood ik gisteravond met grote ontroering vernam uit de Hamburgische Correspondent. Van zulke mensen wordt in iedere eeuw slechts één geboren, en wanneer wij bij de goddelijke wijsheid enig recht hadden, hadden juist zulke mannen het gegrondste recht op een zeer lang leven. Ik zal deze week nog naar Leiden schrijven, om nadere omstandigheden aangaande dit treffende sterfgeval te vernemen. U, mijn ouderen, bewaart de goede hemelse Vader volgens mijn bede het leven nog lang, en ik zal hier zorgen, dat gij aan mij vreugde beleven zult. Voor uw vaderlijk afscheid, mijn geliefde vader, zeg ik u mijn innigste dank. Gij hebt mij daarmede een schat medegegeven, die mij met de gedachte aan uw liefde overal vergezellen zal. Wees verzekerd, dat ik dezelve in mijn hart en in mijn wandel zal bewaren. [...]


Göttingen, 15/19 november 1820

De vreugde, beste ouders, welke mij door uw letteren van de 5 november ll., gister bij mij ontvangen, geworden is, ben ik niet in staat uit te drukken. Lang had ik reeds daarnaar uitgezien en menige postdag had mijn verlangen teleurgesteld. Maar na zulke ogenblikken van onbeschrijfelijke gewaarwording, die op het zien van een brief uit het vaderland en van u, mijn ouders, bij mij gewekt werd, is al het vorige spoedig vergeten. Thans eerst gevoel ik het in volle kracht, welk vermogen vaderlandsliefde op het gemoed kan uitoefenen. Bovenal ge*         voelde ik dit zondagmorgen bij een onverwachte ontmoeting, welke tot het genoegen van mijn verblijf in Göttingen niet weinig zal bijdragen. Ik zat verdiept in een boek van de voortreffelijke wijsgeer Jacobi, toen er aan mijn deur geklopt werd, en op het ‘herein’ een jongmens voor mij stond, die mij in het Hollands aansprak. Ik was de eerste minuten verward, en niet in staat te antwoorden. Want die het niet ondervonden heeft, kan het gevoel zulker ogenblikken, dat de geest eensklaps vervult, het bloed jaagt en alle zenuwen beweegt, niet beoordelen. Ik was de ganse dag als opgewonden, en alles, wat mij omringde, scheen mij te eng. Maar gij wilt weten, wie mij dan bezocht. Het was de baron Schimmelpenninck, wiens mama een landgoed heeft tussen Deventer en Zutphen, en die, horende, dat ik hier was, de landgenoot kwam zien. Hij was tevoren officier, en studeert thans hier, reeds in het derde semester, om van hier naar Leiden te vertrekken. Ik daarentegen, stellig menende, dat hier geen Nederlanders waren, had mij reeds, zo goed mogelijk, in mijn noodlot getroost, en werd derhalve nu te meer verrast. Wij bezoeken elkander thans dikwijls, en ik heb in hem tot nog toe een zeer openhartige, aangename en beschaafde jonge man gevonden.


[...] De bibliothecarissen zijn mannen van de uitstekendste humaniteit, en de meest voorkomende vriendelijkheid, en hebben mij dadelijk veroorloofd, in hun arbeidsvertrek te zijn en te werken. De ganse inrichting en de bibliotheek is voortreffelijk, en heeft volkomen aan mijn verwachting beantwoord. Colleges houd ik geen andere, als bij Heeren en Bouterwek; de tijd veroorlooft dit volstrekt niet. Bouterwek is een uitmuntend wijsgeer, die ik nog te weinig kende; maar wiens lessen ik thans met het grootste nut bijwoon. Ook het college van Heeren bevredigt ganselijk mijn gespande verwachting. Ik heb in de colleges geen bijzondere plaats; die eer wordt hier slechts aan vorsten en graven bewezen. Evenwel hebben de professoren, hoezeer bijna alle nummers bij mijn aankomst reeds vergeven  
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 *         waren, mij nog zeer goede plaatsen bezorgd; want bij Heeren heb ik nummer 4, bij Bouterwek nummer 5. [...] Algemeen ontbreekt hier onder de studenten en ook aan de professoren, zeer weinige uitgezonderd, de geest der klassische literatuur, waarvan naar mijn denkbeelden alle echte solide studie uitgaan moet. Ieder houdt zich onmiddellijk met zijn vak bezig en aan voorbereiding wordt niet gedacht. De examina in alle vakken zijn hier dan ook geenszins op hechte kundigheden berekend, maar slordig en ten uiterste gemakkelijk. In dit alles verdient mijn vaderland verre de voorkeur.


[...]


Göttingen, 14 december 1820

[...]

Ik moet in het algemeen tot mijn groot leedwezen oordelen, dat godsdienstig gevoel en godsdienstige gezindheden in Duitsland op verre na niet zo te huis zijn, als in mijn vaderland. Welke maaltijden men daar ook moge vieren, en welke personen daarbij ook tegenwoordig zijn, nooit verzuimt men, zich vooraf tot de Gever alles goeds te verheffen. Hier is dit nergens het geval en zelfs bij de professoren Planck en Eichhorn, wier ambt ten minste hen daartoe schijnt op te wekken, wordt daaraan zelfs niet gedacht. Ook de openlijke godsdienstoefening, en het gedrag der gemeente daarbij, heeft niets stichtelijks. En wanneer de predikant eindelijk optreedt, om zijn korte leerrede uit te spreken, meent men zich in het Nut van 't Algemeen of in enige andere maatschappij te bevinden. De kerken zijn des morgens zo leeg, als ik die bij ons in een schrale namiddagbeurt zeldzaam gezien heb. - Intussen staat hier een gereformeerde predikant, Grosse, van wiens prediken ik zeer veel goeds hoor. Bij deze zal ik het dus de eerste zondag eens beproeven.

[...]

En hiermede, lieve ouders, sluit ik met de gedachte aan het genoegen van uw stille familiekring gedurende de heerlijke  dagen van het kerstfeest. Ook ik verenig mij dan met u in verheffing van hart en gedachten tot de hemel, waaruit deze goddelijke viering zijn oorsprong nam. Ook gij, mijn ouders, dit weet ik, denkt dan aan mij; en mij sterkt deze overtuiging van de liefde mijner ouderen in de verte, waar ik veel ontbeer, tegen alle omstandigheden en wisselingen des levens. Het is één God, wie ik u, en gij mij beveelt.

[...]


Göttingen, 26/29 december 1820

[...] In deze dagen heb ik met Schimmelpenninck de ene en andere wandeling in de omstreken gedaan; onder andere zijn wij ook geweest naar de Papiermühle, een uur van hier, die in een klein dal, rondom van bergen ingesloten, zo heerlijk ligt, als ik mij zeldzaam herinner iets gezien te hebben; vooral, wanneer mijn verbeelding grond en bomen met een lieflijk groen der lente of des zomers bekleedde. Een ander maal heb ik bewonderd het prachtige uitzicht van de Bruch, een hoge berg, 3 uren van Göttingen; van waar men de Harz, nog 14 uren verwijderd, voor zich uitgebreid zag, en onder deze keten van gebergten de Broeken zijn hoofd boven alle verheffen. Zelfs konden wij het Brockenhaus, op de top des kalen bergs gebouwd, bij een zeer heldere lucht nog onderscheiden.

Maar het papier loopt ten einde, en daarmede heb ik u mijn laatste brief in dit jaar geschreven. Wie weet, wat het volgende thans nog in zijn schoot bewaart; wat het zij, goed of kwaad, Een is er, die het weet, de Liefde zelve, van wie al het goed uitgaat, en wie het kwade dienen moet. Met die overtuiging is ons zelfs over de toekomst enige macht geschonken, terwijl wij alles, wat ons lief en waard is, in de bescherming des Eeuwigen overgeven. [...]

 
*         

Göttingen, 21 januari 1821

[...] Ik dank u, mijn ouders, voor de liefde, waarmede gij mijner bij ieder gelegenheid gedenkt. Mijn verjaardag werd mij hierdoor vooral tot een feest, dat ik in innige erkentelijkheid voor al het goede, hetwelk mij in en door u geworden is, gevierd heb. Des avonds had ik Staffhorst en Kreuzhage genodigd, die toevallig mijn geboortedag wisten, om ze op de Zeeuwse chocolade te onthalen. Een kwartier uurs, voordat zij zelve kwamen, zonden zij mij een zeer fraaie pijp, op wiens kop Göttingen geschilderd is, met twee gedichtjes op mijn verjaring, en na deze onverwachte vreugde vierden wij de avond in hartelijke deelneming, en gedachten daarbij uwer. Zo ben ik mijn 24ste jaar ingetreden, en nader hoe lang zo meer de mannelijke jaren; in welke bewustheid ik met God daarop uit ben, dat de mannelijke jaren in mij ook de man mogen aantreffen.

[...]

De Duitse literatuur kan zich niet beroemen op een gelijk aantal buitengewone mannen, als in een [?] vorige leeftijd. Aan het hoofd staat, die deze plaats reeds bijna een halve eeuw bekleed heeft, Johan Wolfgang von Göthe; een man, zo als ieder jaarhonderd er slechts één pleegt voort te brengen, die een heersende invloed op de ganse Duitse cultuur heeft uitgeoefend. Het is niet genoeg gezegd, Göthe is de eerste dichter en de eerste prozaïst van Duitsland. Göthe is veel meer een genie, in de hoogste betekenis van het woord, aan het licht geroepen, om een gans volk te leren en te vormen. Naast Göthe durft men geen andere noemen, en Wieland, Klopstock en Schiller, uit welke, nevens hem, een nieuw licht voor de Duitse letterkunde daagde, zijn niet meer. Evenwel heeft zij nog andere harer waardige priesters; onder welke vooral Matthison, Falk, Bouterwek, Werner, Müllner en De la Motte Fouqué een plaats verdienen. Hoezeer het wel niet te ontkennen valt, dat, Göthe uitgezonderd, de uitmuntendste voortbrengselen aan de vorige leeftijd behoren. De tegenwoordige roemt echter, boven  *         de vorige, nog met recht op de enige Jean Paul Friedrich Richter, August Wilhelm Schlegel, en Voss. Vooral is de zogenaamde Jean Paul zo oorspronkelijk, en in zijn soort zo uitstekend, dat ik, de Engelse Sterne uitgezonderd, niet weet, wie uit alle eeuwen nevens hem te stellen.

[...]


Göttingen, 26 februari 1821

[...] Wat voor het overige mijn omgang met andere professoren aangaat, zo kan ik daarop niet zeer roemen. Maar dit is verbonden met de levenswijs en de inrichtingen dezes lands, welke zeer van de onze afwijken. Het bezoeken van een hoogleraar voor studenten bestaat daarin, dat zij zondagsmorgens van 11-12 de professor op zijn studeerkamer hun compliment komen maken, daar 1/4 uur zitten, en vertrekken. Verkiezen deze ook mevrouw hun oplettendheid te bewijzen, dan vragen zij geheel niet naar de hoogleraar, maar slechts naar mevrouw, die in een andere kamer gereed zit, de heren te ontvangen. Men loopt echter geen gevaar, of bij de ene of bij de andere zich iets aangeboden te zien. - Ik heb geacht, dat deze wet voor mij niet bestond; ik ben geen student, en het niets betekenend complimenteren is mij de onverdraaglijkste tijdverspilling. Wanneer ik dus een professor spreken of bezoeken wil, begeef ik mij tot hem op een tijd, die mij goeddunkt. Maar ook dan gaat men naar zijn studeervertrek, zegt de man daar, wat men te zeggen heeft, spreekt over verschillende onderwerpen en neemt zijn afscheid. Dit is de enige wijze des verkeers met professoren; met de ganse familie om te gaan, gelijk men daartoe b.v. in Leiden in staat wordt gesteld, gelukt misschien nimmer iemand. Hiertoe draagt veel bij, dat men hier geen gestelde gedeelten des dags heeft, bij uitsluiting geschikt, bezoeken te geven zowel als te ontvangen. Daar is geen tijd van thee of van koffie drinken; kortom, geen gelegenheid, langer en naar willekeur te praten, en een aangevangen gesprek onafgebroken in  *         rust voort te zetten. Enkele hoogleraren hebben de gewoonte, degenen, die hun bevolen zijn, ten eten te nodigen; de meesten doen niet meer, dan een groot thee, of zittend of dansend, in te richten en daarmede zich zelve en de gasten gedurende vele uren grote verveling op de hals te halen. Ik weet niet, of het in uw tijd, lieve vader, ook reeds zo was; dit is zeker, dat ik aan onze zeden verre de voorkeur geef. Daaruit volgt lichtelijk, dat mij ook het bezoeken geen groot genoegen maakt. Men zit op de sprong, houdt de geleerde van zijn werk af, hetgeen men voor hem ziet liggen, en breekt dus het gesprek na een 1/4 of ten hoogste 1/2 uur weder af. Tot lof der Göttingse geleerden moet men niet vergeten aan te merken, dat het grotendeels hun vlijt en arbeidzaamheid zijn, welke deze belemmering des omgangs te weeg brengen; maar de student zowel als de vreemde is dit buitengemeen onaangenaam. Hoezeer men bekennen moet, dat vreemden, wanneer zij komen, hier met de grootste beleefdheid en humaniteit te allen tijde ontvangen worden. Adel en vreemdelingen delen vooral in de gunst der geleerden hier te lande.

[...]


Göttingen, 1/21 maart 1821

[...]

Met mijn collegiën heb ik het dit halve jaar bijzonder ongelukkig getroffen. De ongesteldheid van Bouterwek, welke echter thans geweken is, heb ik u gemeld. En Heeren, die anders een zeer vaste gezondheid geniet, heeft na een val uit het rijtuig zijn colleges 5 of 6 weken moeten opschorten. Eerst deze week is hij weder in staat geweest aan te vangen. Voor het overige zijn de Göttingse hoogleraren buitengemeen vlijtig in het college houden. Zij stellen dit nimmer, dan in geval van hoge noodzakelijkheid, uit. Daarenboven zijn zij alle met een grote belangstelling voor hun hogeschool vervuld. Een loffelijke eigenschap voorzeker, wanneer zij niet partijdig is. Maar  het is moeilijk, deze heren van enige vooringenomenheid tegen hetgeen niet Göttings is, vrij te pleiten. De meesten spreken over de andere Duitse akademies, en derzelver geleerden, met minachting; en schijnen daardoor in anderen de overtuiging te willen voortbrengen, dat in gans Duitsland Göttingen nagenoeg de koningszetel van geleerdheid en wetenschap is. Dit ware nog enigszins te verontschuldigen, wanneer onder hen zelve een geest van vereniging, een esprit de corps, heerste, welke hen allen als één band, omgaf. Maar ook dit vermist men hier zeer. Vele professoren zien zich wellicht in een gans jaar niet; anderen staan als partij en tegenpartij tegen elkander over, zoals b.v. Heeren en Eichhorn. Niet alsof ik meende, dat enig gezelschap van geleerde mannen boven deze verdeeldheden verheven was; reeds in Leiden maakte ik dezelfde ondervinding; maar de gemeenschap tussen de hoogleraren hier ter stede schijnt mij bijzonder los en gering. Men moet evenwel bekennen, dat hun levenswijs hiertoe veel bijdraagt. Het gehecht zijn aan hun studeervertrek en het weinig uitgaan zijn niet bevorderlijk voor een levendig en aanhoudend verkeer.

Het is mij niet bekend, lieve vader, of gij u de omstreken uwer geliefde akademiestad nog herinnert. Om dezelfde te beoordelen, ben ik hier in het ongunstige seizoen, en het lentegroen zal ik eerst zien ontluiken, wanneer ik deze stad reeds verlaten heb. Intussen heeft mij toch niet kunnen ontgaan, dat op de naaste omgevingen ten minste weinig te roemen valt. Ook de Duitsers klagen hierover zeer. In het verder afgelegene, de Bruck en de Plesse, bieden zich de heerlijkste en verhevenste gezichten aan. Andere, als de Gleichen, de Haustein en de Hardenberg, heb ik nog niet bezocht. Vooral echter heeft de Plesse met haar schone ruïnes en Maria Spring, de dansplaats der Göttingers, mij uitnemend behaagd. Niet minder fraai is de ligging van Rheinhausen en van het zogenaamde Bürgertal in deszelfs nabijheid, de geliefde wandel- en werkplaats van de dichter Bürger. Voorbij Rheinhausen, op de weg naar de Glei*         chen, komt men door een zeer schoon dal, door hoge rotsen ingesloten. Een enig, en voor mij geheel nieuw gezicht. De omliggende dorpen, Weende, Groonde, Booften, het gewone strijdperk der duellanten, zijn Duits, dat heet met de onze niet te vergelijken, en armzalig.

[...]

Gij hebt, lieve vader, in uw vorige brief, enige vrees te kennen gegeven aangaande de invloed, welke de voortgezette studie van de nieuwere Duitse filosofie vooral op mijn godsdienstige gezindheden wellicht hebben kon. Ik eer de vaderlijke zorg, die ook uit de verte alles, wat de zoon nadelig mocht kunnen zijn, met een wakend oog bespiedt, en met een zich altoos gelijk blijvende liefde van hem zoekt af te weren. Te meer verheug ik mij, uw liefdevolle bekommering in dit opzicht volkomen te mogen geruststellen. Uw onvergetelijk voorbeeld heeft niet minder als de aanleiding, waarmede gij ons van kindsbeen af op zijde waart, de beginselen van godsdienstige vorming te diep in mijn binnenste gegrondvest, dan dat deze lichtelijk gevaar liepen in de vloed van tegengestelde zogenaamde wijsgerige meningen medegesleept te worden. Zogenaamde zeg ik, want ik ben overtuigd, dat alle echte wijsbegeerte ook de godsdienstige zijde van de mens omvatten en schragen moet. Ik volg daarin mijn leermeester Bouterwek, dat het de plicht der wijsbegeerte is, onder de overige vereisten, waaraan zij te voldoen heeft, bovenal de religieuze behoeften der menselijke natuur te bevredigen. De filosofie heeft niets gedaan, wanneer zij onze geest in dit opzicht niet vermag te verlichten en gerust te stellen. En zij heeft een harer grootste en gewichtigste opgaven overzien of roekeloos behandeld, wanneer zij dit onderzoek buiten de kring harer nasporing sluiten, of tot ongodsdienstige resultaten komen kan. Zo onafscheidelijk is godsdienst met onze natuur verbonden en als samengevlochten, dat aan de wijsbegeerte, wil zij niet alle zenuwen en draden onzes wezens vaneen scheuren, en zich zelve schenden,  slechts overblijft, de mens in deze hoogste zijner belangen op te helderen en te bevestigen. Ware filosofie kan niet atheïstisch zijn, zij kan slechts de gezuiverde christelijke godsdienstleer wijsgerig rechtvaardigen en krachtig staven. En de geopenbaarde godsdienstleer, welke uit haar aard niet behoort op het gebied van filosofische navorsing, berust op geschiedkundige waarheid, en behoeft geen wijsgerige steunsels. Maar evenmin is ook de wijsbegeerte in staat iets aan te voeren, waardoor dit bovenmenselijk gezag zou kunnen omvergestoten worden. Het is als 't ware een heiligdom, waaraan zij geen recht heeft, haar handen te slaan.

Deze zijn mijn overtuigingen, welke ik hoe lang zo meer wens gereinigd en bewaarheid te zien. Kan ik ooit daarmede iets goeds stichten, u, mijn vader, zal daarvoor grotendeels dank moeten geweten worden. Ik hoop dezelve boven tijd en wisseling te bewaren, opdat zij ook nog na tijd en wisseling mijn eigendom zijn. Meningen gaan onder, en stelsels storten in; maar de bestemming des mensen, aan hoger raadsbesluit vastgehecht, verheft zich boven beide; daarom moet er vooral gezorgd worden, dat het bewustzijn onzer bestemming ons ongekrenkt blijve. Daarheen gaat de weg der wijsbegeerte; deze is haar geleidsster. Verdoolt zij op andere banen, door enig dwaallicht uit het spoor gelokt, zij zal weldra, door haar bedrieglijke leidsman verlaten, in ondoordringbare duisternis gehuld, zelfs haar eigen plaats niet meer kennen.

[...] Gister heb ik met Schimmelpenninck de Gleichen bezocht. Het zijn twee hoge bergen, wier toppen met de ruïnes van oude ridderkastelen gekroond zijn. Het uitzicht is daar zo verheven en vrij, en men schijnt zich zelve toe, daar in een reiner element te ademen, dat men ook van binnen hoger en reiner gestemd wordt. Ook de borst des mensen verwijdt zich lichter tot de grote bewustheid van het oneindige, wanneer men zich slechts door het grenzeloze hemelgewelf omgeven, en de woningen des beperkten alledaagsen levens diep beneden  *         zich voor zijn voeten ziet. Ons ganse wezen beweegt zich als in een hogere sfeer ruimer, en de opgewonden geest meent een blik te kunnen werpen aan gene zijde dezer grenzen des tijds, waar het Eeuwige en onze bestemming ons verbeiden.

Schimmelpennick vertrekt over groot 14 dagen naar het vaderland, en wekt daardoor in mij een machtig verlangen, hetwelk vooreerst nog niet bevredigd zal worden. Met zijn aanwezigheid wordt mij een genot onttrokken, hetgeen nagenoeg reeds in een behoefte was overgegaan.

[...]


Göttingen, maart 1821

De gedachte aan het stervensuur en de heengang van mijn ontslapen vriend Koolhaas stelt zich weder in haar volle levendigheid voor mijn geest. Het leven schijnt mij weinig beduidend, en alle zijn gestalten vlak, alledaags, en als zonder verven; zijn toekomst, van hier tot aan het graf, in een vale nevel gehuld, die slechts daartoe dient, het licht, dat ons aan gene zijde zal opgaan, voor het oog te verbergen. Eerzucht, plannen, uitzichten, schijnen mij ijdel, en, in stede van de mens gelukkig te maken, hem om zijn heil te bedriegen. Ik weet het, gevoel en verbeelding heersen thans in mij voor, en het is een poëtische spiegel, die ik aan de vormen des levens voorhoud. Het verstand is uit zijn plaats gestoten, en het evenwicht tussen de onderscheiden krachten van mijn geest verbroken. Maar wat is het evenwel, hetgeen teweegbrengt, dat ik mij in deze stemming der Godheid nader schijn, en mij te bewegen in hogere gewesten des lichts, niet rein, niet ongeboeid, maar toch zo, dat ik mij voorkom in deze gewesten door een donker glas mijn vaderland te erkennen? Wat is het, deze bewustheid des hogeren, des eeuwigen, waartoe men zich slechts op de vleugelen des gevoels en der verbeelding verheft? Zijn het schijngestalten, die zich voor mij opdoen, waardoor mijn geest als in de droom zichzelve misleidt, en waarbij niets wezenlijks te gronde  *         ligt? Erken ik door dit hoger bewustzijn niets, al is het dan ook, dat deze etherische beelden ener andere wereld en eens anderen bestaans alle betekenis aan leven verliezen, wanneer men tracht ze naar beneden te trekken in het koude, dode rijk der begrippen? Onmogelijk. Iets objectiefs moet het zijn, hetgeen zich in deze bewegingen van de opgewonden geest aankondigt. Mijn ganse natuur vordert dit, wanneer het eigenlijke wezen van haar adel, het licht ener goddelijke afkomst, dat zij in zich voelt gloeien, niet in een droom zullen ondergaan.



In dit gevoel openbaart zich de eeuwige Godheid, zonder welke wij niet bestonden, en een andere wereld der bestemming, zonder welke ons bestaan een schaduw ware. Dat gevoel zelve is een vonk van het licht, hetwelk de ontoegankelijke troon des Eeuwigen omgeeft; het is het oog des geestes, waarin het onzienlijke zich afspiegelt, het orgaan onzer onmiddellijke gemeenschap met de Enige; en tot het vernemen der tonen en stemmen, die uit andere woningen tot ons nederzweven.


Göttingen, 5 april 1821

[...]

Schimmelpenninck vertrekt morgen, en beweegt mij daardoor opnieuw tot een sterk verlangen naar het vaderland. Maar ook het afscheid van hemzelve is mij geenszins onverschillig. Veel heb ik in deze jongeling gevonden, hetgeen mij in hartelijke vriendschap aan hem vasthechtte: een zin gericht op het grote en goede, en een vurige vaderlandsliefde. Misschien ben ik ook niet geheel zonder invloed op hem gebleven, daar zijn vorige levenswijze en ondervindingen de oorspronkelijke aanleg met een lichte nevel omgeven hadden. Door een buitengemene vertrouwelijkheid, oprechtheid en hartelijkheid nam hij reeds van den beginne af mij grotelijks in, en zo knoopte zich spoedig een ongedwongen, vriendschappelijke betrekking. De Nederlanden zullen hem eens, hoop ik, onder haar ijverigste staatsmannen tellen. [...]

 
*         

Kassel, 27/29 april 1821

[...] Bij neef Frans houd ik mij met groot genoegen op; hij en zijn vrouw zijn zeer wel en hartelijk. En om alles, wat in en om Kassel te zien is, te bezichtigen, wordt mij dagelijks de beste gelegenheid gegeven. Het huis is prachtig, en heeft aan de schone Friedrichsplatz over Bellevue het aangenaamste en vrolijkste uitzicht. Rijtuig en paarden zijn van goede dienst, om de omstreken der stad te leren kennen. Totnogtoe heb ik de Wilhelmshöhe, de Au, het Marmorbad, de uitgestrekte oranjerieën en de bibliotheek gezien. Hedenmorgen gaat men naar het museum. En om Wilhemshöhe geheel te bezien, zullen wij daar nog een dag doorbrengen. Bij die gelegenheid zal ik ook het paleis bezichtigen, maar dat in de stad van de tegenwoordige keurvorst is niet toegankelijk. Bij de watervallen en fonteinen van Wilhemshöhe, en over het algemeen over de ganse aanleg, en de uitzichten in de nabijheid en verte, welke men daar geniet, ben ik wezenlijk in verrukking geraakt. Iets dergelijks was mij nog niet voorgekomen, en hoe gespand mijn verwachting was, zij werd verre overtroffen. Alles is boven alle beschrijving. Ook de overige omgevingen en de stad zelve kan men niet genoeg roemen. [...]

Gister was ik in de knots van de Hercules op de Winterkasten. Het uitzicht is daar hemels. Zondagmorgen rijden wij weder naar de Wilhelmshöhe, om daar de ganse dag door te brengen en ook het slot te zien. [...]


Heidelberg, 17/18 mei 1821

Beste ouders!

Ik ben nog nauwelijks 2 uren in Heidelberg, maar kan geen ogenblik meer uitstellen, u te schrijven. Zo bestormd ben ik van de onderscheidenste gevoelens, zo afwisselend was mijn stemming heden, en zo rijk aan genot waren de twee laatste uren, dat mijn binnenste nog niet alles tegelijk te omvatten, en in een overzicht saam te dringen vermag. Ik zal trachten, u het  *         een en ander ordentelijk te verhalen, om daardoor de orde in mijn gewaarwordingen en denkbeelden te herstellen.

Hoe weinig tevreden ik in Frankfurt was, vernaamt gij uit mijn laatste letteren, die waarschijnlijk in alles blijk van deze stemming dragen. Eerst maandagmorgen (zondagavond vertrok de brief) vond ik aan prof. Grotefend de man, die genegen en in staat was, mij met het merkwaardige in Frankfurt nader bekend te maken. Maar mijn tijd was verstreken; ik kon dus slechts de morgen besteden, mij van hem te laten rondleiden. Des nademiddags verliet ik Frankfurt zonder het minste leedwezen, en kwam des avonds in Darmstadt. De onvergelijkelijke dagen in Giessen hadden in mij een zeker ongenoegen voortgebracht aan al het volgende, en maakten mij tegen gewone mensen onverschillig. Ik verlangde naar Heidelberg, om in rust en tot mij zelve te komen. In Darmstadt trof ik in de neef van ds. Sartorius, de prorector Sartorius, de bibliothecaris Schleiermacher en enige anderen, goede mensen. De meeste dienst deed mij de heer Müller, directeur van het uitstekend kabinet van schilderijen des vorsten, en zelve een kunstenaar van de eerste rang. Ik bezocht deze verzameling, de voortreffelijk ingerichte bibliotheek, het museum, en enige omgevingen. Maar ik was met alles maar half tevreden en maakte mij gereed, donderdag (heden) morgen naar Heidelberg (12 uren van Darmstadt) te wandelen, ten einde de beroemde Bergstrasse te beter te genieten, toen gisteravond een koetsier, die naar Heidelberg terugkeerde, mij uitnodigde, voor een zeer billijke prijs mede te rijden. Het weder was onzeker, en ik nam dus de gelegenheid waar, waarbij mij slechts één heer vergezellen zoude. Maar toen deze morgen mijn koffer op de wagen gebonden, en ik voornemens was in te klimmen, namen buiten de gezegde heer nog 3 joden, uit de lagere klassen dezer natie, bij ons plaats. Ik was schrikkelijk boos, maar kon de zaak nu toch niet meer veranderen. Ik schikte mij zo goed ik kon, d.h. ik sprak de ganse reis over bijna geen enkel woord; hoezeer ik aan  *         de andere kant mij verblijden moest, niet gewandeld te zijn, daar ons een hevig onweder met stortregen en hagel overviel. In de laatste uren maakte daarenboven de onaangename indruk, die ik van mijn gezelschap ondervond, plaats voor de hemelse schoonheden van de weg, die zich noch beschrijven, noch met iets anders vergelijken laten. Zo kwam ik te Heidelberg, en vroeg dadelijk op de post naar aangekomen brieven. [...] De ene was uit Giessen; van welke voortreffelijke mensen geschreven, en van welke indruk op mij, daarover laat ik u zelve oordelen, terwijl ik een afschrift hiernevens voeg. Ik ben daardoor voor iedere andere gewaarwording zo ongevoelig geworden, dat ik de tweede brief, anders van geen gering gewicht voor mijn belangen, tamelijk koel en onverschillig las. [...]

Indien gij de brief mijner Giessense vrienden twintig malen leest, zo zult gij altoos nog enige nieuwe voortreffelijkheid ontmoeten. De stok, welke ik in de verwarring en de onrust des scheidens had laten staan, is dezelfde, die ik uit de Nederlanden had medegebracht. Ik denk, gij herinnert u deszelfs constructie. Hoe schoon en rijk aan denkbeelden is niet de enkele periode, welke daarover spreekt! Met één woord, ik kan niet uitdrukken, wat ik voor deze uitmuntende mensen gevoel, en hoezeer dit alles door deze letteren, welke mij weder in hun midden verplaatsen, verlevendigd is. Gij zult u nu enigermate een beeld kunnen vormen van mijn leven te Giessen. Misschien is het u aangenaam, ook mijn letteren, die ik zondagavond uit Frankfurt afzond, daarbij te lezen. Ik voeg dus wellicht ook daarvan een afschrift bij; waaruit gij zien zult, dat ik met een schriftelijke uitdrukking mijner denkbeelden in het Duits nog geenszins vertrouwd geworden ben; hoewel dit éne, hoop ik, u blijken zal, dat ik, schrijvende, veel gevoelde. Het spreken der Duitse taal gaat voor het overige veel gemakkelijker, en naar ik meen, tamelijk zuiver en vloeiend. Wat het A onder de brief betekent, daarover ben ik met mij zelve niet eens. Het naast schijnt mij aan de waarheid te komen, dat  *         het tegelijk beduidt Alle, en tegelijk wijst op de naam Adolphine, de echtgenote van prof. Wilbrand, als de ziel van dit voortreffelijk verbond van edele mensen.

[...]


Heidelberg, 18/20 mei 1821

[...]

Het weder veroorlooft mij niet, prof. Voss, gelijk ik mij voorgenomen had, te gaan zien. Ik vaar dus voort, mij met u te onderhouden. Hedenmiddag ontving ik een brief van prof. Wilbrand, waarvan ik wederom afschrift bijvoeg, omdat alles, wat van deze lieve mensen komt, aanspraak heeft op mijn te grote belangstelling, dan dat ik het u niet zoude mededelen. Nu kan het A onder de vorige brief niets anders betekenen, als Adolphine; en zo heeft dan deze voortreffelijke vrouw deze uitmuntende letteren geschreven, hetgeen ik tevoren maar half te vermoeden waagde. De waarde van het papier is daardoor in mijn schatting zeer gerezen. Mijn geliefde moeder beveel ik vooral de lezing dezer, meer poëtisch, dan prozaïsch, gestelde letteren aan, zodat men zich door dezelfde als magisch getroffen voelt. Vooral moet dit bij u het geval zijn, die ons leven in Giessen slechts uit onvolkomen berichten kent. Mijn moeder zal, vertrouw ik, dit opstel van een der sieradiën der Duitse vrouwen, niet weinig genoegen geven. Ik beken, dat mij een dergelijke verschijning op mijn weg door het leven nog niet ontmoette. [...]

Hier wordt Hegel, een leerling van Schelling, zeer vereerd, en de wijsbegeerte naar zijn aanleidingen voorgedragen. In Berlijn tref ik de man zelve. Wij zullen zien, hoe ik hier en daar met hem en zijn systeem klaar word. Ik twijfel echter zeer aan enig goed gevolg.

[...] Het overige gedeelte van de avond besteedde ik, enige van de nabijgelegen bergen te bezoeken; waarbij ik bekennen moet, niet gedacht te hebben, dat de natuur zo schoon zijn kon.  *         Ik vat nu zeer goed, waarom degene, die eens te Heidelberg gezeten is, niet daarvan scheiden kan. Want het is niet mogelijk, zich iets grootsers of fraaiers voor te stellen. Ik heb honderd maal gewenst, dat gij allen deze hemelse streken slechts één dag met mij genieten kondt; en ik heb reeds de punten bepaald, waarop ik u vooral zou willen opmerkzaam maken. Of mij het lot hier nog de ene of andere beschikken zal, met wie ik de genoegens, welke mij op deze plaatsen van deze kant wachten, zal kunnen delen, ik heb daarover reeds dikwijls gedacht. Ware Giessen in Heidelberg verplaatst, dan zou ik mij toeschijnen niet meer op aarde, maar in enig paradijs van andere gewesten te leven. Maar ik verlang te veel; en het is mij niet geoorloofd, bij al het onuitsprekelijk goede, wat mij de goddelijke liefde verleent, nog meer te wensen.

[...]


Heidelberg, 5 juni 1821

[...] Aan prof. Wilbrand had ik generhande aanbeveling; slechts had prof. Haussmann in Göttingen mij verzocht, hem bij gelegenheid zijn complimenten te maken. Over het algemeen heb ik geleerd, op aanbevelingen geen waarde meer te stellen. Zelfaanbeveling is het beste; en waarlijk goede en humane mensen beantwoorden ook zonder verdere getuigenissen aan de wensen des vreemdelings; en die het niet, of in mindere mate zijn, gevoelen zich door de aanbeveling verplicht, de reiziger b.v. eens ten eten te vragen, en menen dan het hunne gedaan te hebben. Maar de vriendelijkheid, die mij aangenaam zijn zal, moet uit neiging en niet uit enig besef van verplichting bewezen worden.


In Heidelberg heb ik met de beroemdste en belangrijkste mannen kennis gemaakt. [...] De omgang met de beroemde Creuzer, die in 1809 na aangenomen beroep in Leiden was, maar wegens zijn zwakke gezondheid die hogeschool wederom moest verlaten, verschaft mij veel genoegen. De meeste har
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 *         telijkheid en humaniteit is mij echter totnogtoe, tegen mijne verwachting, aan het huis van Voss geworden. Des anderen daags na mijn aankomst bezocht ik de professor, die bij zijn vader, de beroemde Hofrat, gehuisvest is, maar, hem niet vindende, liet ik de brief van Abeken daar. Diezelfde dag en zaterdags kwam ik nog tweemalen weder, maar hem niet treffende, was ik juist voornemens, zijn woning op te geven, toen de oude Hofrat naar beneden kwam, met wie ik mij een geruime tijd aangenaam en leerzaam onderhield. Bij het afscheid wenste hij mij nog dikwijls te zien, en zeide mij toe, dat zijn zoon mij zou komen opzoeken. De zoon kwam niet. Ik kon mij deze onbeleefdheid niet verklaren, en had reeds besloten, het ganse huis op te geven. Daar evenwel de vader wellicht geen deel kon hebben aan de nalatigheid des zoons, zo bedacht ik mij, de eerste voorleden vrijdagavond te bezoeken, zonder mij verder om de professor te bekommeren. Het onderhoud was hartelijk en belangrijk, en ik werd gedrongen, des avonds met de familie te blijven eten. Nu leerde ik ook de vriend van Abeken kennen. Zondags daaraanvolgende werd ik wederom op de avond en ten eten genodigd, en ik gevoelde mij meer en meer aangetrokken. Hierbij moet ik u mededelen, dat ik de oude Voss met vooroordeel genaderd was, en hoezeer van besluit, de verdienstelijke man te leren kennen, mij evenwel geen aangenaam verkeer in zijn huis beloofd had. Gij herinnert u buiten twijfel de beruchte overgang van de graaf Friedrich Leopold Stolberg met zijn ganse familie tot de roomse godsdienst in Münster 1800. Van deze Stolberg was Voss van de jeugd af aan een boezemvriend, in de uitgestrektste betekenis des woords. Het verkeer werd afgebroken, en in 1818 gaf Voss een geschrift uit, waarin hij de oude vriend, thans een grijsaard, gelijk hij, beschuldigde van in gemeenschap met anderen een dwingelandij des adels en der priesterschap (verabredete Betriebsamkeit für aristokratische und hierarchische Zwangsherrschaft) te willen invoeren. Stolberg schreef ter verdediging zijn Abfertigung, maar werd vóór  *         de voltooiing des geschrifts door de dood naar een andere rechtbank geroepen. Het ontbrekende werd nu door zijn broeder aangevuld, en het een met het ander uitgegeven. Daarop schreef Voss zijn Bestätigung der Stolbergischen Umtriebe, en tastte daarin de overledene met bitterheid, en zonder enige verschoning van vorige betrekkingen der vriendschap en des vertrouwens, vijandig aan. Dit was mij bekend, en had mij tegen de beschuldiger ingenomen. Daarenboven was hij altoos een tegenstander van Heyne, wiens onderwijs hij genoten had, en van andere beroemde mannen; en leeft hij met Creuzer in volslagen onmin. Na de eerste samenkomst beoordeelde ik dus Voss, gelijk ik mij reeds tevoren duister voorspeld had, als een man van koud verstand, scherp en kantig, hetwelk ik wenste, dat door enige meerdere welwillendheid van liefde verzacht, en door grotere innigheid van gevoel tot aangenamere omtrekken versmolten was. Aan de andere zijde, wanneer ik herdacht, hoe lieflijk zijne Luise, een allervoortreffelijkst landgedicht, geheel in de smaak van de idyllen der ouden, op mij gewerkt had, wanneer ik mij herinnerde de bijna onnavolgbare tederheid en de geest van bloeiende innigheid en ongekunstelde liefde, welke over deze meesterlijke zangen zweeft, en alle vormen en delen des lieds bezielende de lezer onuitsprekelijk boeit, dan gevoelde ik mij weder bewogen, de dichter niet minder te bewonderen, dan de man liefhebben, die in staat was, uit het binnenste ener gevoelvolle verbeelding dergelijke tonen voort te brengen. En nog, moet ik bekennen, kan ik het een met het ander niet verenigen. Zijn Bestätigung der Stolbergischen Umtriebe gaf hij mij ten geschenke, en ik heb die gister gelezen. Ik voor mij had niet van mij kunnen verkrijgen, een oude vriend, die zo mijn vriend was, op deze wijze te behandelen. Maar ik zal afbreken; want ik weid te ver uit, en kan mij toch niet daarop inlaten, u de bewijzen te geven.


Voor het overige heb ik geen reden, de humaniteit der Heidelbergse geleerden te mijnen opzichte bijzonder te roemen.  *         Velen beantwoorden mijn bezoek, maar op een vrijwillig aanbod, mij met stad en omstreken nader bekend te maken, heb ik tevergeefs gewacht. Dit is evenwel de eigenlijke behoefte des reizigers, waarin ieder geleerde gaarne moest willen voorzien. Zeer wijs en doelmatig is uw vaderlijke raad, niet van Giessen een maatstaf te ontlenen, om andere mensen te beoordelen. Maar kan men zich, nog vers door zoveel voortreffelijks vervuld, dadelijk met de nodige billijkheid tot het gewone nederlaten? Daar wordt het, volgens uw schone wending, moeilijker, deze lieflijke vrede in zijn binnenste en met zijn omgevingen te bewaren. Maar het zij! ik zal niet ontevreden zijn, en ben het werkelijk niet, al dreigt mij dan ook wel eens als uit de verte de gedachte, wat baat mij toch de schone natuur, waarin ik hier leef, zonder een hart, waarmede ik die gemeenschappelijk zoude kunnen genieten? Maar gelijk gezegd, een soortgelijke gedachte is een enkel wolkje aan een voor het overige zuivere en heldere horizont. Mijn kamer bezit mij bijna geheel; gewandeld heb ik nog weinig, 4 of 5 malen in alles, en dan ook neem ik gaarne een boek mede, om niet alleen te zijn.

[...]


München, 7 juli 1821

[...]

Het schijnt totnogtoe, alsof ik hier het meeste en aangenaamste verkeer vinden zal aan het huis van prof. Thiersch, een voortreffelijke literator. Over het algemeen is de ganse levenswijze in het zuidelijk Duitsland zeer onderscheiden van die in het noordelijk gedeelte: veel hartelijker en gemeenzamer, en met grote gastvrijheid verbonden. Bij prof. Thiersch ben ik dadelijk met zijn familie bekend geworden, heb in deze kring gegeten en word reeds weder genodigd, hetgeen alles mij een gunstig voorteken schijnt te zijn. [...]

München is een fraaie stad van een levendigheid, als ik mij, Frankfurt uitgenomen, niet herinner in Duitsland een gezien  *         te hebben. De verzamelingen des koninklijken Instituuts van Wetenschappen zijn uitstekend, en in vele opzichten enig in haar soort; niet minder glansrijk is de Akademie der beeldende kunsten uitgerust. De kroonprins, een man van uitgebreide letterkundige kennis, heeft op zijn reizen grote schatten aangekocht en uit verre landen in de residentie saamgebracht. Intussen bespeurt men toch duidelijk, dat men zich in een rooms land bevindt, hoezeer de voornaamste geleerden, van buiten hierheen geroepen, protestanten zijn.

[...]


München, 24-26 juli 1821

[...]


Ik houde mij hier ook verder met nut en vrucht op, hoezeer met geen bijzonder genoegen. De natuur is hier van hare sieraden als beroofd, en het weder is aanhoudend guur en onaangenaam. Het volk, dat hier woont, in de banden van het katholicisme geslagen, is daarbij, gelijk dit met deze eredienst veelal gepaard gaat, aan de zinnelijkheid geheel overgeleverd. Over het algemeen vermist men hier een aangenaam familieleven; daarentegen brengt men een groot gedeelte van de dag in de zogenaamde koffiehuizen, die hier in zeldzame menigte gevonden worden, door. Bier is de algemene drank, welke men in onbegrijpelijke hoeveelheid inzwelgt. Zondagsmorgens treft men reeds te 6 uren gehele familiën in de koffiehuizen aan, zittende achter kruiken bier, die alle ogenblikken weder moeten gevuld worden. Zin voor wetenschap of kunst vindt men niet, als onder de buitenlanders, die hierheen geroepen werden. En ook van deze hebben de voortreffelijksten, Schelling, Jacobs, Sömmering, München langzamerhand weder verlaten. De inrichting, wetten en voorstanders der bibliotheek zijn in generhande opzicht liberaal; zodat men ziet, men is daar niet gewoon, met wetenschappelijk gevormde mannen om te gaan. Kortom, in München, ook met de glansrijkste aanstelling, te  
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 wonen, schijnt mij toe met de levenslange opsluiting in het een of ander gevangenishok zo tamelijk op een lijn te staan.


Heden over 14 dagen hoop ik zonder uitstel reeds weder over alle bergen te zijn. Wat ik in die tijd zelve niet kan afdoen, wens ik door de leerlingen van prof. Thiersch, die mij reeds bij het vergelijken de behulpzame hand bieden, mij te laten nazenden. -

Ik kom daar zo even uit de schouwburg, waar ik de beroemde Oper Don Juan, gecomponeerd door Mozart, voor het eerst heb zien geven. Welke hemelse muziek! en welke melodie, die in het geheel leeft! Wanneer anderen enkele passages tot een onsamenhangend geheel samenvoegen, zo schijnt in de hemelse tonen van Mozart één geest te ademen, die het al verbindt. Daar rust alles op een gedachte, welke, in het binnenste des gemoeds van de diep voelende kunstenaar gevormd, in een goddelijke harmonie van tonen tot het gemoed des weggesleepten hoorders spreekt. Gelijk Neptunus door de dichters wordt voorgesteld, de golven der bewogene zee dan eens tot de wolken op te jagen, dan weder tot een kalmte te bedaren, waarover geen windje waagt te ademen, of gelijk Jupiter, op wraak en straf voor de zondige stervelingen denkende, door het enkel schudden van zijn hoofd de Olympus doet daveren, zo heerst deze toonkunstenaar in zijn gebied, hetwelk hij door de kracht van zijn genie zich zelve schiep. De enkele klanken en rijen van tonen, die hij niet schijnt uit te kiezen en te ordenen, maar te maken, bewondert men het minst; het is de geest die het ganse draagt, welke op de wieken ener nimmer gehoorde harmonie als uit andere sferen nedergekomen, al wat geest is, machtig beweegt, en het innerste en verborgenste zijns wezens doordringt en vervult. - Zover had ik gisteravond geschreven, en was onder het luisteren naar de naklanken der hemelse muziek in mijn binnenste, even ingesluimerd, als ik door het luiden aller klokken, het roeren der alarmtrom en het geschreeuw, Feuer, zeer disharmonisch gewekt werd. Onder een allerzwaarst onweder, hetwelk vóór een half uur over de stad zich ontladen had, was de bliksem in een huis buiten een der poorten geslagen. Ik begaf mij naar de plaats, maar kon reeds na een half uur gerust terugkeren, daar de vlam in het alleenstaande gebouw, bij een ganselijke windstilte, zich spoedig en gemakkelijk blussen liet. Evenwel is de indruk van het concert van de vorige avond nog zo vers, dat ik nog het volgende bijvoeg. Men komt na zodanig een genot geheel veranderd, als van een reis in andere als aardse gewesten, te huis. In onze boezem schijnt alles te zingen en te klingen: alle gedachten, neigingen, gevoelens zijn tot tonen geworden, om zich onderling tot reine harmonie te stemmen. Duidelijker dan ooit, wordt ons nu de hoge betekenis der Platonische stelling, dat het wezen der ziel in harmonie besta. Ware doch deze harmonie ons standvastig eigendom! - Nog moet ik aanmerken, dat het gezang bij de uitvoering zeer middelmatig, de muziek boven alle beschrijving uitstekend was; zodat ik gaarne geloof, wat men mij verzekert, dat dit orkest voor het beste in Duitsland, zelfs dat van Dresden niet uitgezonderd, te houden zij. -

[...]

Ik verwonder mij over uw kennis van de verplaatsing der schilderijen uit Dusseldorp naar München. Deze verzameling met de tevoren reeds in München aanwezige, verschaft mij een onbeschrijflijk genot. Drieduizend schilderijen bevinden zich in Schleisheim, een koninklijk kasteel, 3 uren van hier, waar ik verleden zaterdag was; twaalfhonderd andere in de koningstad zelve. In de eerste verzameling heb ik bovenal bewonderd het wijdberoemde jongste gerecht, van onze Rubens, en de zegepraal der godsdienst van dezelfde meester: het eerste 18 voet hoog, en 14 breed; het ander 17 voet hoog, en 11 breed; stukken van een zo machtige en vruchtbare verbeelding, en een zo meesterlijke uitvoering, dat men dagen behoeft, om op dezelve slechts te huis te zijn. - Zo rijke verzamelingen als hier, vind ik zelfs in Dresden niet weder, hoezeer men daar voortreffelijkere  *         stukken uit de Italiaanse school bezit.

[...]

Dat Jacobi zozeer uw belangstelling gewekt heeft, was mij te aangenamer te vernemen, dewijl ik deze man, sedert ik hem en zijn wijsbegeerte leerde kennen, buitengemeen vereer. Zijn filosofie heeft grote invloed op mijn denkwijze over haar gewichtigste opgaven uitgeoefend. [...]

Men spreekt hier een zonderlinge taal, die zich ook al Duits noemt. Reeds in Schwaben verstond ik de mensen moeilijker, en moest zelve mijn woorden 3 tot 4 malen herhalen, om verstaan te worden. Hier is het nog veel erger. Onder de hogere klassen is deze verandering echter veel minder merkbaar. In Sachsen wordt het daarna weder beter. In Leipzig zal ik het aandenken van de uitstekende Gellert recht innig vieren.

Gij zelve, mijn beste, mijn innigst vereerde ouders, zweeft mij met uw onuitsprekelijke liefde, met uw hoop, met uw wensen, dagelijks voor ogen. U dank ik het alleen, wanneer ik totnogtoe reiner dan vele anderen, de gevaarlijke baan des jongelings wandelde. Mijn verdienst is daarbij gering, of liever geen. Uw liefde, uw verwachtingen zullen mij ook verder sterken, het grote doel niet uit het oog te verliezen. Van vernieuwde moed en veerkracht vervuld verhef ik mij altoos na het lezen uwer letteren, om aan mijn bestemming te arbeiden. Ik kan u niet belonen voor de liefde, waarmede gij mij omvat, noch waardig vervullen, hetgeen gij het recht hebt van mij te verwachten; uw liefde kan slechts de Eeuwige waarderen. Op Hem werp ik ook deze mijn zorg. Hem beveel ik ook u, het liefste, wat [ik] op aarde of in de hemel bezit. Deze hogere liefde weet het best, wat gij mij zijt, en wat ik zonder u ware. Daarom vertrouw ik, gij, mijn ouders, blijft nog lang, nog zeer lang bij ons; want waarheen zoude ik vluchten, wanneer mij de terugkeer tot u afgesneden ware? Uw wensen, uw liefde zijn het alleen, waaraan ik mij in mijn zwakheid weder opricht. Vergeeft mij deze weemoedige gedachten, die mij dikwijls, als  *         een onweder uit een heldere hemel, bestormen, en laat ik in Erlangen wederom van uw welzijn onderricht worden.

Met de innigste liefde uw zoon J.R. Thorbecke


München/Erlangen, 2/15 augustus 1821

Uw brief, beste vader, van de 4 juli ll., die ik eindelijk deze morgen hier ontving, heeft mij met een bitter, bijna vijandig, gevoel tegen mensen vervuld. Men moet lang bij druk en lijden gewoond, en een onbegrijpelijke sterkte der oprichting aan het bewustzijn ener vaderlijke voorzienigheid zich eigen gemaakt hebben, om onder omstandigheden, als die gij beschrijft, zulk een gemoed te bewaren, als het uwe. Mij heeft uw bericht diep getroffen. Nog is de storm, die mijn binnenste op het vernemen der handelwijze, welke men ten uwen opzichte gehouden heeft, bewoog, op lang na niet bedaard. Honderdmaal heb ik reeds gewenst, ware ik toch in april bij u in het vaderland geweest; ik ware met de snelste post naar Brussel vertrokken, en zou het de koning en zijn dienaars zo warm gemaakt hebben, dat het opgewekt menselijk gevoel, het besef der billijkheid, wanneer dit anders in deze harten nog huisvest, niet zou gewaagd hebben, u en mij met kale, zogenaamde, legitieme voorwendsels af te wijzen. Zelfs met Kemper, wie ik zoveel te danken heb, had ik thans lust hevig te kampen. Ik denk hem de eerste dag te schrijven, en krachtig en onverbloemd mijn verontwaardiging uit te drukken. Wat gaan mij alle mijn vooruitzichten aan, wanneer ik u door dezelfde mensen, waaraan deze geknoopt waren, zo behandelen zie? Reeds lang heeft de denkwijze diepe wortelen bij mij geschoten, van mensengunst niets te verlangen en niets te ontvangen. Wat ik word, wil ik door mij zelve worden, en dan het, meo jure posco, in uitoefening brengen, ook wanneer ik daarbij te gronde mocht gaan. Licht en gaarne zal ik altoos in mijn gedrag mensengunst op het spel zetten, want zij is het niet, waarop ik bouw; mijn eigen kracht blijft mij toch. Ik weet het, een hoog hart, of wil men het liever trotsheid en  *         onbuigzaamheid noemen, hebben veel aandeel aan deze gezindheid; maar ik kan mij niet nederiger vertonen, dan ik ben, en op de achting en de liefde van goede mensen zal ik immer voortgaan, prijs te stellen. Maar dan bedenke men ook, dat geen grote deugd zich in de menselijke borst verheft, zonder spoedig iets van de naastliggende ondeugd aan te nemen, en dat met het te veel hier zo licht alles uitgeroeid wordt, hetwelk met te groter zorg moet worden in acht genomen, naarmate de bron, waaruit het berispelijke voortkomt, in haar zelve edeler is. In het menselijk gemoed zijn, gelijk Plato zeide, de uitersten dikwijls het nauwst verbonden; en op de vereniging dezer tegenstellingen berust gemeenlijk het karakter, zonder welks zorgelijke bewaring en vorming de mens tot niets groots in staat is. De zo honderdmaal geprezen middelmaat is ook hier, gelijk overal, goed en niet goed. Want voor het menselijk werken, gebouwd op het tegenstrijdige en raadselachtige gemoed, schijnt het hoogste, dat wij hier bereiken kunnen, niet in het midden, maar op een der gevaarlijke uitersten te liggen.

De dag van heden heeft mij een genot gegeven, als weinige. Heden morgen leerde ik Schelling kennen. Dit is genoeg gezegd. [...]

Gij ziet, uit hetgeen ik onmiddellijk na het ontvangen uwer letteren van de 4 juli nederschreef, enigermate, hoe ik gesteld was. Ik verloor mij onwillekeurig in redenering over mijn eigen karakter, en gij houdt mij dit ten goede. Mijn stemming was verstoord, en ik kon de ganse dag tot niets komen. Daarna verloor zich deze bitterheid langzamerhand in een weemoedig en eerbiedig besef van de wil der Voorzienigheid, die ons lot regelt, gelijk zij heerst over de harten der mensen. Dan boog ik mij in innige ootmoedige bewondering neder voor uw hemelse sterkte van geest, die gegrond op gelouterde godsvrucht en echt christelijke onderwerping, zo heerlijk zegepraalt over mensen, druk en wederwaardigheid. Gij geeft ons daarin, beste vader, een voorbeeld, kostelijker dan alles, wat gij ons schenken  *         kondt. De kracht, waarop ik mij boven beroemde, is van deze volmaaktheid nog verre verwijderd; en toch gevoel ik het diep, dat zij geen middelpunt in zichzelve heeft, zij ruste dan op de grondvesten, welke uw hemels vertrouwen ons als in een spiegel vertoont. Maar deze kracht komt van boven, en weinigen verheffen zich tot de hoogte, waar zij, als de prijs ener beproefde voortreffelijkheid, de sterveling gegeven wordt; en toch is zij het alleen, die in de stormen dezes levens voor ganselijke ondergang bewaart. Uw zegen, geliefde vader, zij machtig over ons, dat wij deel erlangen aan hetgeen gij in zware kamp tot uw eigen gemaakt hebt! [...]

Over de zogenaamde wonderen in en om Würzburg, Bamberg etc. verricht, kan ik u weinig goeds melden. Bijgeloof schijnt hier de hoofdrol te spelen, bedriegerij wel minder. Men heeft voorbeelden uit alle tijden, dat mensen alleen door hun sterk geloof en hoge verbeelding van de wonderdoender, aan wie zij zich overgaven, genezen zijn; welk verschijnsel ook psychologisch geenszins onverklaarbaar is. En zo valt het dan ook hier wel niet te loochenen, dat enigen werkelijk, wanneer ook voor een korte tijd, van hun kwalen genezen zijn, hoezeer men dit van de meeste anderen valselijk verspreid heeft. De kracht des bijgeloofs toont zich daarin, dat men de herkregen gezondheid niet aan de oorzaak, waaruit zij ontsproot, de eigen verbeelding, maar aan de bovennatuurlijke macht van een mens toeschrijft. De kroonprins van Beieren hoort thans veel beter, dan tevoren, maar zijn overmatige bijgelovigheid is allen bekend. Dat de zaak veel meer invloed en algemeenheid verkrijgt, dan goed is, daaraan is de regering schuld, die deze dwalingen niet tegenwerkt, veeleer begunstigt. Dat evenwel in en om Nürnberg onder protestanten iets dergelijks zou zijn voorgevallen, daarvan heb ik niets gehoord of gelezen.

[...]

Ik bevind mij hier zeer wel en genoeglijk; aan de professoren Mehmel, Schubert, Pfaff en Vogel heb ik voortreffelijke, en  zeer beminnenswaardige mannen leren kennen. Boven allen evenwel kunt gij denken, dat Schelling mijn man is. Hij was deze morgen nog 2 uren bij mij, en heeft mij met de grootste verering aan zijn persoon geboeid. Wanneer men hem ziet en hoort spreken, zoude men zeggen, dat alle zijn werken nog volkomener en uitstekender zijn moesten, dan zij werkelijk zijn. Zo grote gerustheid, mannelijke vastheid en oorspronkelijkheid straalt uit zijn ganse houding en doordringt alle zijn woorden. Men gevoelt het in zijn bijzijn, deze man is het in zijn binnenste over de gewichtigste opgaven van menselijk belang klaar en helder geworden; aan hem is geen wankelen en waggelen meer; hem kan niets verborgen blijven, wat hij uitvorsen wil; wat hij onderneemt, moet hem gelukken. Zijn wezen en gedrag heeft iets heersends, hetwelk hij, verre van aanmatiging, niet te nemen schijnt, maar hem van nature gegeven. Dat is de eigendommelijke kracht van het genie, dat het heerst, daar waar het niet wil, en het minst schijnt te gebieden. Want bij alle ontzagverwekkende grootte, waarvoor men zich gaarne buigt, gevoelt men zich toch altoos wel en vrij in zijn tegenwoordigheid. Daar is niets drukkends of afstotends. Integendeel neemt men een ongewone beweging van alle veren en aderen zijns wezens waar, om op te vangen en aan zich te trekken, wat deze man uit het helder licht, hetwelk hem wierd, in de mededeling wil doen afschijnen. En deze mededeling zelve gelijkt niet naar de gave eens rijken, maar naar het grootmoedig weggeven uit onmetelijke schatkameren, wier volheid niet verminderd noch gepeild kan worden. Professoren, die zijn collegiën verleden winter bijwoonden, verhaalden mij, dat het hun bij zijn voordracht over de wijsgerige beginselen der geschiedenis nu en dan te moede was, alsof zij bij de schepping toezagen. Zo riep hij als het ware het al der dingen door zijn ontwikkeling op nieuw in het aanzijn. Deze zomer zijn collegiën voort te zetten, werd hij totnogtoe door zijn verzwakte gezondheid verhinderd; zodat ik dit onvergelijkelijke genoegen  ontberen moet. Zijn beeld en zijn voortreffelijkheid zal ik daarvoor trachten te dieper in mijn binnenste te drukken, en vergeefs zal ik hem niet gezien en gesproken hebben; gelijk het enkel zien en spreken van een waarlijk grote man, gelijk de staal uit de steen, zo uit een ieder de vonken des groten en goeden slaan moet. Hoe groter moet de geestdrift van degenen zijn, die ook naar inzicht in de heiligste belangen der mensheid strevende, met een man in aanraking komt, die, al wat zijn leeftijd groot en goeds heeft, onder zich gebracht hebbende, nu aan de spits van zijn leeftijd voor alle volgende werkt? Want zo schijnt mij Schelling. -

[...]

Het is een moeilijke vraag, die gij mij stelt, de indruk der kunstwerken van Rubens en Mozart onderling te vergelijken. Om mij kort te verklaren, beken ik evenwel, dat Rubens meer op mijn verbeelding, Mozart meer onmiddellijk op mijn gevoel werkte. Het genot, hetwelk mij de muziek van Mozart verschafte, knoopte zich weldra, gelijk dit het gewone vermogen van muziek in het algemeen op mij is, aan de hogere ideeën van menselijk belang; ik gevoel mij daardoor uit de gemeen menselijke sfeer gerukt en aan de goddelijke dingen en de hemel nader gebracht. Het onbeschrijfelijk verlangen, Sehnsucht zeggen de Duitsers, naar dit hogere, wordt door geen andere kunst zozeer bij mij gewekt, dan door de muziek. En in zoverre moet ik Rubens en alle meesterstukken van schilderkunst beneden de enige Mozart stellen, wanneer van de indruk op mijn gemoed de maatstaf ontleend wordt. Verder heb ik in München ook nog enige stukken van de goddelijke Raphael bewonderd, en het uitnemende genoegen gehad, de Zauberflöte van Mozart te horen. Dit verschil van de aandoeningen van bewondering en innigheid des gevoels mocht ik overdragen om duidelijker te maken, hoe onderscheiden schilderkunst en muziek op mij werken.

[...]

 
Gotha, 22 augustus 1821

[...] Maandagmorgen vroeg vertrok ik van Hildburghausen, en bevond mij des avonds te 10½ uren hier. Over Meiningen is een omweg van 8 uren, en zoude mij even zoveel guldens meer gekost hebben. Nu reed ik door de Schwarzwald een zo slechte weg als ik nog geen in Duitsland aangetroffen heb. De streek, bijzonder vele partijen, zijn wild en romantisch, en men vergeet gaarne het onaangename des rijdens. De weg leidt over Schleusingen en Sahl, waar ik des middags at; van daar klimt men een grote berg op, overal door dennenbossen en andere bergen omgeven, en bereikt na enige uren Oberhof, een dorp, op de top gelegen; van hier daalt men af en komt na enige uren door het dorp Schwarzwalde, aan de voet des bergs in een heerlijk dal, hetwelk hier en daar zo smal is, dat twee huizen de breedte reeds vullen, van bergstromen en menigvuldig water doorsneden, en door hoge, met donkergroen omkranste bergen begrensd. Uit het dal, hetwelk zich allengskens meer verwijdt en uitbreidt, rijdt men voorbij een klein meer, en ziet eensklaps een onafzienbare vlakte voor zijn ogen uitgestrekt. Een allee leidt verder naar het stadje Otdorf, en vandaar is men na het afleggen van een vlakke betere weg van 3 uren in Gotha. Daarbij het heerlijkste weder, gelijk wij het hier sedert enige dagen hebben, dat zich schijnt te beijveren, de herinnering aan het gure des zomers uit het gemoed uit te wissen.

[...]


Dresden, zonder datum/4 oktober 1821

[...]

Thans ben ik geankerd in Dresden, als aan een nieuwe wereld van kunst, wetenschap en mensenkennis. Voornamelijk heeft de eerste zich hier een zetel gebouwd, en neemt, het gemoed aan haar heiligdommen boeiende, weldra elke vreemdeling gevangen. Een groot verleden trekt voor de geest voorbij en verstrooit de nevel, die de hoogte, waarop de genius der  kunst haar hogepriesters om zich verzameld heeft, voor het oog bedekte. Raphael, Correggio, Michelangelo ontsluiten de jongeling een nieuwe wereld, die hij, gelijk Columbus, meer vermoedde, dan kende. Men bespeurt een onuitsprekelijk verlangen, om van deze stroom des genots niet te drinken, maar zich midden in dezelve te storten, om erin onder te gaan. En toch is deze stemming nog op verre na niet te vergelijken, met de andere, die op het vernemen der Mozartse muziek mijn binnenste vult, of liever mij uit mij zelve verdringt. Ik heb wederom tweemalen de voorstelling van de Don Juan bijgewoond. Wanneer deze muziek niet ware, dan wist ik dikwijls met mij zelve geen weg. Zij alleen is in staat, mij uit alle mijn twijfelingen en onrust te scheuren, en met machtige hand het gemoed in het midden des hoogsten en eeuwigen te plaatsen, en de verdeelde borst met zich zelve te verzoenen. Want, mijn ouders, ik ben sedert enige tijd niet meer dezelfde, die ik was bij het verlaten van Göttingen. Vol vertrouwen, de kompas in handen te hebben, die mij de richting naar de hoogste en heiligste belangen der wijsbegeerte en der mensheid wees, trad ik verheugd en moedig voorwaarts. Ik hield het licht, hetwelk de rand mijns gezichteinders verguldde, voor de aurora, die mij de zon des levens en de dag der wetenschap aankondigde. Maar het schijnt, ik heb mij in de streek vergist, en west voor oost genomen. Want de verwachte zon is dieper onder de kimmen gedoken, en zelfs het avondrood, hetwelk mij morgengloed was, is ondergegaan. Slechts enige hoge bergtoppen gloeien nog, onzeker of als vuurspuwende bergen, met eigen, of met geleend licht van de reeds verzonken glans. Hoger, en als uit de diepten der nacht en des hemels, schitteren sterren, maar met enkele, zwakke, afgezonderde stralen, minder verwarmend en verlichtend, dan de zekerste boden en wachters der nacht, en met de majesteit eens grootsen stilzwijgens de vraag des stervelings afwijzende: vanwaar? en waarheen? - Gij hebt het beeld mijns gemoeds. - Dat ik bij deze stemming, bij dit zweven  tussen hemel en aarde, niet gelukkig ben, behoef ik u niet te zeggen. Geheel ongelukkig kan men evenwel bij dit rusteloos streven voor en bij zich zelve ook niet zijn, maar het zeer licht door en bij andere mensen worden. Het alledaagse drijven en leven derzelve met alle zijn honderdduizend kleinigheden en nietswaardigheden is mij ondragelijk. En van degenen, die naar iets hogers hebben uitgekeken, stem ik even zo weinig overeen met degenen, die prozaïsch vaststaan in een eenmaal gevatte overtuiging, als met de prozaïsche twijfelaars, die daar menen over het eeuwige met hun erbarmelijke verstandsbegrippen gezegepraald te hebben. Overal eis ik, zeer onbillijk, dezelfde warmte voor het hoogste en heiligste, die mij bezielt, en breng het gewoonlijk zover, als de zon in de winter, die, in plaats van de ijskorst te smelten, haar eigen stralen van de koude ondoordringbare spiegel terugontvangt. Dat is hard, en werpt de prikkel der bitterheid in de ziel. Het enige, waarvan ik verwacht, dat het mij eens weder met het werkelijke leven op den duur verbinden en verzoenen zal, is de liefde. - Ik schrijf mijn hart uit, beste ouders, en wie behoort dit afschrift meer dan u? Ik weet, gij hoort mij met geduld en liefde aan. - Daarom wil ik u ook niet verbergen, dat mij van tijd tot tijd een nameloos verlangen (Sehnsucht is het voortreffelijke woord) naar de liefde overvalt, en de innige wens geheel overmeestert, mij met mijn gehele wezen in haar wellen te storten en af te koelen. Daarbij (ontvangt ook deze bekentenis: gij zijt immers de enigsten, wie ik alles mededelen kan; want de Alwetende delen wij eigenlijk niets mede) is dikwijls de twijfeling in mij opgestegen, of ik tot nog toe in het algemeen de ware liefde kende, en of ik die op dit ogenblik ken? Vreselijke tweestrijd! - Ik heb alles gedaan, wat ik vermocht, alle kracht, die ik bezit, over mij zelve uitgeoefend, om mij te overtuigen, dat ik werkelijk beminde; want ik wilde beminnen, om niet in een onuitsprekelijk smartelijke ontbering teruggeworpen te worden. Nu en dan behield mijn wil de overhand, en ik was gelukkig. Maar eensklaps was de liefde  verdwenen, en een verterend verlangen naar haar zaligheid had haar plaats in mijn binnenste ingenomen. En toch ligt hier voor mij het middelpunt mijns werkelijken en handelenden levens, of het ligt nergens. Ik zie hier geen uitkomst; overal nevel en duisternis; en God beware mij voor de afgrond, waarlangs misschien mijn weg voorbijleidt.

Nog veel en lang zoude ik u, mijn beste, mijn innigst geliefde ouders, over mijn binnenste met alle zijn ontwaarwordingen en gevoelens, wolken en stormen, schrijven kunnen; maar het leven is oneindig in zijn gestalten, het woord eenvormig en begrensd. Het sterrenheir is in volle pracht boven mij opgegaan, en spiegelt zich in de klare Elbe, welke met een kabbelend ruisen, als met zachte muziek, uit de stilte spreekt, en de heerlijke avond viert. Vrede en kalmte schijnt als van de sterren in mijn geest nedergekomen. Het is, ik gevoel het, de harmonie der weemoedigheid, niet der zelfbevrediging. Maar wat ware ook de geest, indien hij in al zijn wensen en streven ooit geheel bevredigd werd? Regelmatig en dood, als de natuur, die hij tegenover en onder zich ziet, ja, in deze ondergegaan. In deze aardse behuizing slaapt en droomt onze geest, en ziet in de droom vele beelden als in een spiegel, zonder de zich afspiegelende oorspronkelijke of het bestralende licht te kennen, en spreekt in de droom vele klanken na, zonder de eerste oorspronkelijke gehoord te hebben; maar de morgen komt en het licht, en de eeuwigheid, die de toon aangeeft; en de geest gewekt, richt zich op uit de slaap, en verstaat zich zelve, en zijn droom. Wat toch is de grootste gedachte, die de mens in staat is, te denken, de gedachte God, anders als een bliksemstraal, die in het ene ogenblik door de wolken dezes levens vaart, en in het ander weder verdwenen is, en eerst dan, wanneer hij inslaat en aansteekt, de onsterfelijke geest dwingt, zijn woning vol damp en rook te verlaten; of als een glans, die op de verhevenste spitsen des menselijken bewustzijns, denkens en handelens, als op de hoogste bergen, rustende, afschijnt van een zon, die ons  hierbeneden niet opgaat? Vanwaar komen wij in het algemeen aan de ideeën van onsterfelijkheid, vrijheid, eeuwigheid, waarheid, heiligheid in een leven, waarin alles sterfelijk, beperkt en noodwendig, onwaar en boos is, alles wisseling en vergankelijk, wanneer niet een wezen is, waarin alle deze ideeën, welke als bloesems uit een andere hemel in de onze overhangen, meer dan ideeën zijn? Maar gij kunt, raadselachtig menselijk wezen, met deze vlerken, uit ether en licht geweven, in deze dikke dampkring slechts klapwieken; het vliegen leert gij eerst dan, wanneer gij aan het leven en de tijd gestorven zijt.

De gure herfstwind gaat reeds over de bomen, en ontbladert de toppen. De scheidende zon, niet meer in staat het levende groen te stoven, verguldt de landschappen, totdat de winter het zilver brengt. Zo staan ook wij mensen gemeenlijk niet eer in het licht en de gloed onzer betere zon, die aan gene zijde van de ondergang der aardse opgaat, dan nadat het groen des levens afgevallen en verdord is. - De avond is gelijk de hemel duister; de glans der sterren schijnt door de opgekomen storm gedoofd. Ik denk daarbij aan ons binnenste; waarin zo dikwijls de stralen, die van uit de wereld der eeuwigheid en des oneindigen tot ons overkomen, in de nevelen des werkelijken levens gehuld of door deszelfs koude aanraking en onrustige stormen geheel verwaaid en uitgeblust worden. - Het leven komt mij nu en dan voor als een wijde zee, vol van klippen, ondiepten en stormen, waarop de puinhopen en brokken van één grote geest als mensen ronddrijven, om na korte tijd, de één vroeger, de ander later, aan het oever ener onzekere bestemming uitgeworpen te worden; misschien tot de voortzetting van een afgezonderd bestaan; misschien tot de vereniging der verstrooide delen en ledematen in het groot oneindig geheel; wie weet het? Ebbe en vloed wisselen in mijn binnenste; en wanneer het vaartuig mijns geestes ergens vastraakt, zo is dit bijna nog gevaarlijker dan het onwisse ronddrijven zelve; want de grond, die ik onder mij gevoel, is een klip of zandbank, waaraan het ganse wrak,  indien de eerste vloed het niet weder met zich voert, dreigt te bersten. Daarbij schijnt het mij, heeft nog geen van de krachten mijns geestes een vaste stand in betrekking tot de overige genomen. Verstand, verbeelding, gevoel, verdrijven en overmeesteren zich wederzijds. Het scheen een geruime tijd mijner jeugd, alsof verstand en daarmede gepaarde scherpzinnigheid het heersend beginsel zou worden. Maar het is vooral de dood van mijn onvergetelijke Koolhaas geweest, die in dit opzicht een mij even onvergetelijke omwenteling aanving en volbracht, en een zekere warmte des gevoels en der verbeelding drong zich uit mijn ganse wezen, onwillekeurig en onbewust, te voorschijn. Nu is de kamp gaande, en geen uitzicht op wapenstilstand, het allerminst op vrede. Met de inwendige strijd is nauw verwant die met mijn omgevingen en andere mensen. Wat bij deze en in het gewone leven als genot en vreugde geldt, heeft voor mij geen betekenis. Dewijl ik overal betrekking op het hoogste en oneindige zoek, zo behaagt mij het gewone gezellige verkeer en die genoegens, waarin het gros der mensen de genieting des levens stelt, niet. Ook ben ik daartoe veel te sterk en te hevig in mijn af- en toeneigingen; daar het gewone verkeer juist daarop berust, dat men koel en onverschillig blijve tegen de innere en wezenlijke waarde der mensen, zich slechts houde aan hetgeen zij voor de maatschappelijke omgang en het gezellige zijn, en ze late gelden, voor hetgeen zij zich voordoen of wensen te schijnen. Van niets is mijn natuur zo afkerig, dan van dit midden te treffen en te houden. Ik hecht mij aan de mensen met de warmste innigheid, en verlang dan van hen dezelfde hartelijkheid en overgeving, of mij ligt aan hen en hun verbintenis niets gelegen. Hierbij komt een zekere ernst, mij zolang ik mij herinneren kan, eigen, die altoos verhinderde, dat ik mij, gelijk aan andere jonge lieden, ook bij de aangenaamste en opwekkendste gelegenheden, aan de vrolijkheid geheel over te leveren, en mij daarin te verliezen. Reeds op het athenaeum en de hogeschool kende ik geen grotere vreugde, dan met een  enkele vriend, of van gelijke jaren of rijpere ondervinding en wetenschap, mij te onderhouden; terwijl ik mij in talrijkere kringen immer het minst vermaakte en ontspande. Zo is mij ook thans nog niets hatelijker, dan wanneer mensen, die ik acht en waardeer, zich en mij, wellicht om de vreemdeling te eren of zijn genoegen te verhogen, met een lastige menigte van andere genodigden omgeven. Want in alle grote gezelschappen kan ik slechts de dood van alle echt menselijke omgang zien. De mens kan de mens slechts leren kennen en genieten, in zoverre hij de ander als mens, d.i. omgord met alle zijn, naar buiten uitstromende en levende, belangstelling in het hoogste en heiligste onzes wezens, tegenoverstaat. Al het overige is van den boze, vergankelijk, een maaksel van behoefte en ijdelheid, en gegrond op het nietswaardig gezag van zogenaamde conventionele vormen, waarvan het samenweefsel op niets anders uit is, als om de geest te onderdrukken, de mens tot een pop en draadmachine van belachelijke regelen te vernederen, en al wat groot en goed in hem is, te verduisteren en te vernietigen. Voor één avond met zijn vriend, of in de vertrouwelijke kring ener huiselijke familie doorgebracht, geef ik een gans leven, opgevuld en gespekt met deze erbarmelijkheden.


Hier is het huis van de voortreffelijke dichter Tieck nagenoeg mijn enige omgang. Een man van een zo levendige en gevoelvolle aanschouwing, geoefende blik en gerijpt oordeel in kunst naar alle haar onderscheiden takken en gewesten, is mij nog niet voorgekomen. Reeds zijn werken hadden mij dit voorlang bewezen. Daarenboven bekend met oude en nieuwe letterkunde van meest alle volken, gelijk weinigen, bezit hij in en over zijn moedertaal een kracht en heerschappij, en verenigt daarmede een uitspraak en een lieflijkheid des orgaans, als ik nog in geen Duitser bewonderde. Tieck te horen voorlezen, is een genot, dat boven alles gaat, een waar kunstgenot, en hoe hoog ik ook mijn verwachtingen aangaande dit zijn talent gespannen had, zo heeft de werkelijkheid die alle toch verre over
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Ludwig Tieck, getekend door Wilhelm Hensel. Onderschrift van Tieck: ‘Geh die Bahn nun unverdrossen, Kunst und Wahrheit, Licht und Klarheit, Seyen deine Spielgenossen.’ Marianne Bernhard (red.), Deutsche Romantik. Handzeichnungen deel 1, [München 1973], p. 557.





 *         troffen. Daarbij verbindt Tieck met een allerfijnste beschaving een grote innigheid, diepte en rijkdom des gevoels. Wekelijks breng ik enige avonden van 6-11 uren bij hem en zijn familie door, in welke kring hij dan gemeenlijk het uitgezochtste van letterkundige voortbrengselen voorleest en zo opdist, dat men, hoezeer lang daarmede bekend, de stukken voor het eerst schijnt te vernemen, en als nieuw bewondert.


Tieck is gehuwd, en heeft twee dochters, waartoe als lid des huisgezins nog een gravin Finkenstein te rekenen is. In de jongste der dochters kon ik groot gevaar lopen mij te verlieven, wanneer het onweder niet spoedig overtrekt!!

Des morgens breng ik regelmatig ten minste 2 uren op de galerij van schilderijen door, waar ik mij vooral aan de meesterstukken der Italiaanse school laaf, die ik daarna op mijn weg nergens weder ontmoet, uitgenomen in de herinnering. Een ander gedeelte van mijn tijd geef ik aan de studie van de geschiedenis der kunst. Van Dresdens beroemde omgevingen heb ik nog weinig gezien. Een dag maakte ik tot nog toe slechts een uitstapje naar Tharand, in de Plauense Grund, 3 uren van hier. Men kan geen schonere, verhevenere en meer romantische natuur zien. Zelfs het uitzicht van mijn kamer is voortreffelijk. Aan de Elbe gelegen, heb ik links de gebergten van de zogenaamde Sächsische Schweiz, aan mijn voeten de prachtige stroom, die zich rechts in een heerlijke landouw verliest, en tegenover de fraaie wandelplaats op de Brühlse Terrasse in het gezicht. Tegen mij over ligt de ganse Altstadt, met haar koepels en torens voor mij uitgebreid, en geheel nabij, enigszins zijdwaarts, beheers ik als 't ware de beroemde Elbbrücke, de vereniging van de Alt- en Neustadt, waarover een stroom van mensen, in bont onrustig gewemel, van de vroege morgen tot in de nacht zich onophoudelijk voort, in en door elkander beweegt. Alleen het wonen bij en aan water is voor mij reeds een grote weldaad. Ik ben gebleven, waar ik de eerste dag mijn intrek nam, in de herberg Zur Stadt Wien; nadat ik hier van de  *         Hofrat Böttiger hoorde, dat ik in geen privaatwoning billijker en beter een kamer zoude kunnen huren, dan volgens de voorwaarde, welke de waard mij reeds had voorgesteld. Deze en zijn vrouw zijn zeer fatsoenlijke lieden, waarbij ik mij zeer wel bevind.

Het is na middernacht, en dus tijd, dat ik de pen nederleg. Gij rust, mijn ouders, reeds uit van de moeite en zorgen des daags, en wellicht zweeft een droom met mijn beeld tot u over. Kon ik deze bode der nacht opdragen, u van mijn hartelijke liefde, van mijn kinderlijke getrouwheid, en van het innig verlangen naar u, hetwelk ik in mijn boezem draag, te berichten, ik had hem veel en onuitputlijks te zeggen. Nu stort ik mijn hart uit in de bede aan de hemelse Vader, dat in deze nacht en morgen en altoos Zijn bescherming machtig over u wake. Goede nacht, mijn geliefden! -

[...]


Dresden, 27 oktober 1821

[...] Uw mededelingen en bemoedigingen, die mij het ouderlijk hart ontsloten, openden ook het mijne tot erkentelijke vreugde en menige weemoedige ontwaarwording. Gij hebt in het beantwoorden mijns briefs de gang mijner denkbeelden, daar in uitgedrukt, omgekeerd, waardoor u de spits en het beginsel der onrust, die mij thans jaagt en vervolgt, enigszins bedekt en verduisterd werd. Het zijn juist deze twijfelingen van hogere aard, die gij tegen het einde uwer letteren verwoordt, waarvan deze toestand zijn oorsprong genomen heeft. Vandaar kwam ik in mijn brief, indien ik mij wel herinner, op de moeilijkheid, dit hogere streven met de aanraking des gewonen levens in overeenstemming te brengen; en duidde dan op de liefde, als het enige, hetwelk in staat zij, mij met de werkelijkheid te verzoenen, en mij op dat standpunt te voeren, van waar uit in deze stroom van toevalligs, nietigs en vergankelijks het wezen te erkennen is, hetwelk natuur, geschiedenis en bewustzijn gelijkelijk draagt. Uw onderscheidene aanmerkingen en aanwijzingen zijn evenzo waar, als waardig behartigd te worden. Maar wat te doen? Al datgene, wat velen schijnt het levensgenot bijzonder te verhogen, natuur, muziek en kunst over het algemeen, scheidt mij slechts te onverzoenbaarder van dit leven. Dikwijls begin ik aan de ganse betekenis des aardsen levens tegelijk te twijfelen en te vertwijfelen. Dan schijnt mij dikwijls door alle aanstrenging, moeite en werkzaamheid niets, wat verdiene genoemd te zijn, bereikt te worden, hoezeer juist de voortzetting dezes zwoegens en des eindigen strevens datgene is, wat in onafgebroken samenhang de lotgevallen des menselijken geslachts doordringt en doorstroomt, en aan de geschiedenis een zekere vastheid en eenheid geeft. Wanneer ik mij dan wend tot de richting op het wezen en oneindige, zo schijnt het, alsof hier door verenigde krachten en het zoeken van jaarhonderden meer verdonkerd en verward, dan gewonnen, en alsof het in dit opzicht slechts de enkele gegeven zij, te streven, en slechts voor zich, niet voor anderen te vinden. En toch is het dit alleen, wat als in het hoogste en heiligste de belangstelling van allen onverdeeld verenigen kan. Dan komt mij de mensheid nu en dan voor als een dorstende en verlangende natuur, waarover het goddelijke zich in onweerswolken heeft saamgetrokken, om van tijd tot tijd met een bliksemstraal in de geest van een enkele te slaan, die dan zich zelve onbewust het eindige om zich met de vonken des hemelsen lichts vervult, en daardoor loutert en verheerlijkt, dat hij het eindige tot het wezen, en het wezen tot het eindige terugdraagt. Hierin openbaart zich de macht der kunst en des genies. Maar deze straal, gelijk hij gekomen is, gaat ook weder tot zijn oorsprong terug, en aan een voortleiding des goddelijken vuurs door de op elkander volgende rijen der geslachten is niet te denken. Het genie, met een hogere wereld in verbintenis gebracht, staat op de bodem der onze geïsoleerd.


Bij Tieck wordt mijn verkeer hoe langer zo enger en menig
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Titelpagina van een boek dat Tieck aan Thorbecke schonk: ‘Meinem geliebten Freunde Thorbeck von Ludwig Tieck.’ Eigendom van de heer W. Thorbecke, 's-Gravenhage.





 vuldiger. Ik ben daar dagelijks aan huis; en mijn leven in Dresden leef ik nagenoeg in de kring dezer familie. Het is niet te beschrijven, met welke innigheid men mij daar omvat en hoe ik wederkerig mij daar geheel te huis gevoel, zodat ik aan mijn vertrek naar Berlijn nog niet denken mag. Ik wacht slechts, totdat ik plotseling weder tot het bewustzijn mijner thans verloren vrijheid ontwaak, om mij dan in een of 2 dagen met geweld los te rukken. Op een andere wijze zie ik niet, hoe hier weg te komen, te meer daar alles wat ik hier van Berlijn zie en hoor, mij versterkt in de overtuiging, dat ik met de verandering slechts te verliezen heb. [...]


Gister heb ik voor het eerst bijgewoond een voorstelling der Schepping van Haydn; met uitnemend genoegen, maar zonder te kunnen zeggen, dat de muziek mijn verwachting overtroffen heeft. Vooral is het schilderen en nabootsen der enkele voorstellingen en woorden in de zingtekst door de tonen mij onaangenaam geweest. Zodra de muziekkunstenaar op dezelfde wijze denken wil als de redenaar of dichter verlaat hij het gebied zijner kunst, die haar middelpunt alleen in zich zelve hebben kan. Even zo weinig als de landschapschilder een blote nabootser der natuur is, even zo weinig kan de muziek iets voortbrengen, hetwelk niet in haar eigen schoot ontvangen en geboren is. Zeer merkwaardig en eigendommelijk scheen mij daarentegen in de Schepping de verbinding en samenhang der instrumentaal- en vocaalmuziek. Hierbij moet ik u de grote vreugde te kennen geven, die gij mij door uw bericht gemaakt hebt, dat gij, beste vader, weder de fluit hebt ter hand genomen. Enige dagen voor het ontvangen uwer letteren had ik een fluitconcert van de beroemde fluitist Fürstenau gehoord; met welke aandoeningen, ben ik niet in staat uit te drukken. De enkele toon ener fluit vermag mij reeds geheel te beheersen, en mijn ganse wezen in de zoetste herinneringen te versmelten. Maar het gemelde concert vooral opende mij als 't ware de poorten des verledenen, zodat ik u en uw fluit meende te vernemen, en in de  *         hemelse klanken trad mij mijn ganse kindsheid voor de geest. Diepe weemoedigheid beving mij, en gij, mijn ouders, mijn vaderland, alles, wat ik mis en verlaten heb, scheent uit een schemerend verschiet voor den dag te treden en mij te naderen. Toen dacht ik aan Jetje, hoe zij, nog vreemdelinge hier beneden, in haar hemelse reinheid en onschuld uw fluit en haar tonen beminde, en hoe zij bij haar heengang ook deze harmonieën van u met zich scheen te hebben genomen, om in andere gewesten daarbij uwer te gedenken. Dan gedacht ik aan de andere wonde, mij in het bijzonder sedert die tijd geslagen, en nameloze rouw drong op mij in, zwaarder en groter, dan de borst vermocht te vatten. De volgende morgen verhaalde ik het een en ander bij [de] Tiecks, en klaagde vooral, dat ik sedert de dood van Jetje, het bij u, lieve vader, in de weinige maanden, die ik jaarlijks bij u doorbracht, niet zo ver had kunnen brengen, mij mijn jeugd en uw fluit te hernieuwen. Daarop kwam uw brief, en het is nu licht te vatten, hoe overgroot mijn vreugde was, dat mij bij het lezen de tranen uit de ogen sprongen. Nu wens ik niets hartelijker, dan dat gij de fluit getrouw blijft, die u deze trouw, des ben ik verzekerd, met het heerlijkst genot vergelden zal. En dan verheug ik mij dubbel op het wederzien. Deze moet nog heden op de post, en daarom sluit ik thans. Behoudt mij lief, mijn beste ouders, en schrijft mij toch spoedig.

Uw innig liefhebbende zoon J.R. Thorbecke


Berlijn, 10/13 november 1821

Eindelijk, mijn beste ouders, zit ik in Berlijn, waar ik woensdagavond aangekomen ben, na maandagmorgen van Dresden vertrokken te zijn. Hoe zwaar mij het scheiden van de familie Tieck geweest is, kan ik niet schrijven. Het is boven alle voorstelling, met welke liefde en belangstelling ik daar behandeld werd. Ik was daar dagelijks en bijna meer te huis, dan op mijn kamer. De bloesem van deze heerlijke kring is buiten Tieck  *         zelve recht eigenlijk zijn dochter Dorothea, een jonkvrouw van zo grote en rijke voortreffelijkheid, dat ik twijfel, of men een tweede zal vinden, die het verdiende, haar aan de zijde gesteld te worden. Maar ik zie reeds, ik kan over haar niet schrijven, want ik val in gewone uitdrukkingen, en om dit hemelse wezen te schetsen, moest men eigenlijk over een nieuwe taal gebieden kunnen. Ik wenste, dat Claartje slechts 14 dagen dit meisje dagelijks kon zien en spreken, om zich recht levendig bewust te worden, welk een hemel in een vrouw wonen kan. De natuur schijnt zich in de aanleg van dit haar pronkstuk uitgeput te hebben, en een uitnemende opvoeding, haar bovendien ten deel gevallen, behoefde slechts te leiden en te waken. Want eigenlijk voedt zulk een geest en zulk een gemoed zich zelve op. Geen man heeft eigen waarde genoeg, aan dit meisje te verdienen, maar kan eerst waardig worden haar te bezitten door de adel, welke haar liefde hem bijzet. Ik heb moeten beloven, weder te komen, en dit uitzicht is voor mij thans het beste, waarvan ik leef. - Met groot genoegen heb ik nog in Dresden de kennis gemaakt van de wijsgeer Krause, een buitengewoon en allerbeminnenswaardigst man. Met uitstekende vreugde hoorde ik zijn dochter enige malen op het klavier spelen; zulk een meesteresse op dit instrument was mij nog niet voorgekomen.

Hier in Berlijn woon ik sedert gister reeds in mijn gehuurde woning, bei der Frau von Bültzingslöwen, alte Friedrichstrasse, no. 16. Berlijn bestaat slechts uit grote brede straten, die elkander rechthoekig snijden; waardoor de stad een zeer eenvormig aanzien bekomen heeft, en het duidelijk te zien is, hoe de wil eens enigen hier alles schiep en met onwederstaanbaar beleid bestuurde. De stad is buitengemeen groot, zodat ieder bezoek, hetwelk ik te maken heb, tot een wandeling van ½ uur wordt. Daarbij is het overal, met weinige uitzondering, stil en doods. Tot nog toe heb ik de kennis gemaakt van de professor Lichtenstein, en de Justizrat Krause. Anderen heb ik bezocht, maar niet getroffen. Onder dezen de professor Tieck, de  broeder des dichters. Met uitnemend genoegen heb ik hier verder de kennis hernieuwd van mevrouw Solger, weduwe van de hoogleraar van deze naam, een voortreffelijk wijsgeer, en allervertrouwdste vriend van Tieck, aan wiens heerlijke schriften ik zeer veel verschuldigd ben. Mevrouw Solger had ik reeds dikwijls in Dresden gezien, en hier heeft zij mij veroorloofd, over alle nagelaten papieren des overledenen ter lezing of ander gebruik te beschikken. [...]


Berlijn, 19/20 november 1821

Uw onuitsprekelijke liefde, mijn beste ouders, is mij uit uw beide brieven van de 5 en 6 november ll. die tezamen eergisteravond tot mij kwamen, in een nieuw glansrijk licht verschenen. Ik verdien deze rijkdom der tederste zorg en toeneiging niet. Dat gij mijn toestand in Dresden over het algemeen uit het rechte oogpunt beschouwd hebt, ontken ik geenszins, evenmin als mij het gevaarlijke en nadelige van die toestand zelfs in het midden des genots geheel verborgen bleef. Gij bedriegt u niet, wanneer gij meent, dat de gronden, welke gij mij voorhoudt, mij niet konden ontgaan zijn, en in heldere ogenblikken ten minste mij voor de geest moesten staan. De oprechtheid evenwel, waarmede ik u mijn binnenste ontsloot, en alles, ook datgene mededeelde, waaromtrent ik uw afkeuring op het allerzekerst tegemoet zag, had u meer kunnen geruststellen. Deze oprechtheid in aanmerking genomen, is het mij, ik verberg het niet, gevoelig geweest, dat gij mij toch nog wantrouwdet, toen ik in mijn vorige letteren, ter beantwoording uwer opvatting, u de draad duidelijker zocht aan te wijzen, waaraan het inwendige leven mijns gemoeds als voortgelopen zij. Ik heb immers niet tegengesproken, dat bij mijn voortdurend verblijf te Dresden een kracht aanving over mij te heersen, die mijn vrijheid in slavernij wegvoerde. Maar mijn gemoedsgesteldheid bij het bereiken van Dresden was zodanig, dat zich dezelve of op de wijze, als geschied is, moest oplossen, of dat ik wellicht geheel  *         ongelukkig geworden ware. En gij zult mij toch wel willen geloven, wanneer ik u zeg, dat het beginsel dezer gemoedsgesteldheid in iets anders lag, als in hetgeen gij zwakheid en meesterschap des harten noemt. Want deze toestand, oordeelt gij zelve, nam eerst oorsprong en voedsel uit mijn omgang aan het huis van Tieck.

Maar het zij genoeg, dat ik thans weder vrede met mijn geest en met uw verwachtingen gesloten heb. Het eerste moge slechts een wapenstilstand zijn, de laatste zullen, daarop geef ik u hier mijn woord, niet daarbij lijden. [...]

Kempers grote en standvastige belangstelling te mijnen opzichte heeft mij verrast, en bijna verschrikt. Want ik zie nu niet meer verwijderd, maar, gelijk het schijnt, zeer nabij, een ambt op mij toetreden, hetwelk te dragen mijn schouders nog niet sterk genoeg zijn. Intussen zal ik alles, wat ik kan, met inspanning van moed en kracht verrichten. En wellicht is het ook zover nog niet, als het schijnt. Maar kunt gij u, mijn ouders, iets heerlijkers denken, dan hetgeen Kemper daarbij voegt, dat zijn plan mij niet afhouden moet, ter bereiking van het doel mijner reis alle nodige tijd en ruimte te nemen? Waar vind ik niet woorden, maar gevoelens, om de hemelse Vader voor al het goede te danken, waarmede hij mij overstort? En dan, dat gij, geliefde ouders, mij blijft, in uw liefde, en dat zo menige andere vreugde mij gegeven werd, of genoten, of in mijn omgevingen, of in het uitzicht der toekomst? Hoe vat ik dat alles in één gedachte? Dan denk ik dikwijls weder, mijn geluk is te groot; het kan niet lang zo blijven; en vang dan werkelijk aan, voor het nasluipend ongeluk te beven, waarvan ik de bewegingen reeds in het verschiet meen waar te nemen. God te allen tijde over ons allen!

Ik heb in deze dagen begonnen aan wijsgerige gesprekken te schrijven, waartoe ik het plan reeds enige tijd met mij omgedragen had. Ik dacht, in mijn vaderland teruggekomen, door een dergelijke schrift de gemoederen voor de filosofie te stem*         men, en tegelijk de kloof te vullen, welke de behandeling dezer wetenschap in de Nederlanden van de toestand en ontwikkeling derzelve in Duitsland scheidt. Ik zal afwachten, hoe mij mijn plan en werk bij de verdere bearbeiding blijft behagen.

[...]

Nu, mijn beste ouders, eindig ik met de hoop, dat gij weder als tevoren met vreugde aan mij denken moogt. Wat mij in de roes van Dresden in mijn binnenste opgegaan is, daarover een andermaal, misschien ook nooit. Hier leef ik onverdeeld der wetenschap; en deze winter in Berlijn moet mij de naoogst mijner reis in de schuren brengen.

[...]


Berlijn, 15 december 1821

[...] Over het een en ander, hetwelk gij op mijn mededelingen aanmerkt, kan ik u niet nader schrijven, maar moet dit uitstellen tot mondelijk onderhoud. Ook dat gij de dichter zoverre van de wijsgeer afzondert, daarin kan ik niet geheel met u overeenkomen; en zo dit al paste op alle overige dichters, dan moet Tieck doch hiervan uitgezonderd worden. Daarentegen ben ik in staat u over een mijner uitdrukkingen, waarmede ik te kennen gaf, dat de levendige voorstelling van een grote rijkdom des geluks lichtelijk gepaard gaat met de gedachte aan het vele, hetwelk ons kan genomen worden, volkomen geruststellen, inzoverre ik niets stelligs bedoelde, maar u slechts de stemming, welke mij, terwijl ik schreef, bezielde, overmaakte. Uw denkwijze deel ik voor het overige geheel en al.

[...] Ik leef hier stil en ingetogen, en heb geen omgang, die mij bijzonder behaagde, als die van mevrouw Solger. Van tijd tot tijd ben ik in gezelschappen, met professoren en anderen, maar gij weet, hoe ik over datgene, wat men in het gewone leven onderhoud en verkeer noemt, denk. Wanneer een uitstekende Oper gegeven wordt, muziek van Mozart of Gluck, of andere zeer voortreffelijke, bezoek ik de schouwburg; maar ook  *         dit is zeldzaam het geval. Alle andere openlijke vermaken kan ik niet achten. [...]


Berlijn, 25 december 1821

[...] Heden is kerstdag. Gisteravond was ik genodigd bij mevrouw Solger, om den heiligen Abend und eine deutsche Kinderbescherung te vieren. Ook voor mij was een tafel met geschenkjes, die ik heden morgen ontvangen heb, klaar gezet. Een zo reine, diep weemoedige vreugde als gisteravond, heb ik lang niet genoten. Het was mij een ware viering van het geboortefeest des goddelijken Zoons, die nederkwam om in liefde het leven met zich zelve en met de Vader te verzoenen. Vooral maakte mij de tedere liefdevolle zin der genoemde heerlijke vrouw, die slechts leeft in de liefde des vereeuwigden echtgenoots, het ten volle klaar, hoe toch de liefde hier op aarde reeds een waarachtige verschijning des goddelijken zij. Bij een zodanige aanblik wordt men zelve wederom kind, en gevoelt de zin, waarin Jezus de kinderen het rijk van God verzekerde. Ook u, mijn ouders, omzweeft de geest ener hogere liefde, wanneer gij thans het kerstfeest begaat, en u daarbij mijner herinnert. Ook uw liefde is oneindig, en verre boven het nietige en vergankelijke dezer aarde verheven. Door haar willen wij bij u blijven, gelijk gij in haar bij de Vader zijt.

Belangrijks weet ik u ten opzichte van mijn omgevingen niet te melden. Ik leid een meer inwendig, dan uitwendig leven, en bevind mij daarbij voortreffelijk; houd mij wel en gezond en blijf bij dit slechte weder zelfs vrij van alle verkoudheid. Met Tieck ben ik in briefwisseling, en deze heeft mij een alleruitmuntendste brief geschreven. Met mijn dialogen gaat het langzaam voort.

[...]

 
*         

Berlijn, 19 januari 1822

Ik dank u, mijn beste ouders, voor uw deelneming en liefde bij gelegenheid van mijn verjaardag. Uw reeds lang verwachte letteren van de 7 januari, op dezelve ontvangen, maakten mijn vreugde volkomen. Ik heb die dag in de geest met u, en tegenwoordig met Kaathoven, zeer aangenaam gevierd. Des avonds hoorde ik in de Singakademie voor het eerst het Requiem van Mozart, zonder instrumentaalmuziek, en donderdagavond hetzelfde kunstwerk met accompagnement van het volle orkest, op de voortreffelijkste en volledigste wijze bezet. Ik had de hoop reeds opgegeven, dit meesterstuk ooit in mijn leven te horen; nu trof en boeide mij dit genot te dieper en inniger. Wat het leven zij, in zijn eeuwig ware en wezenlijke betekenis, gaat ons bij deze de tijd en het vergankelijke wegtoverende klanken in het inwendigst bewustzijn op, terwijl wij geheel en onverdeeld met datgene aangevuld worden, wat alleen waarachtig beleefd wordt. Maandagavond hoorde ik de Jahreszeiten van Haydn, met een veel mindere, of liever geen indruk; want hoe men ook het meesterwerk bewonderen moet, zo kan ik evenwel naar mijn mening van kunst niet anders als beklagen, dat een zo onmetelijke en onuitputtelijke rijkdom van harmonie in een ijdele, nutteloze, en waarlijk niet musikalische schildering en nabootsing verspild is. De volgende maandagavond woon ik de voorstelling bij der Iphigenie in Tauris, muziek van Gluck, die ik eerst hier, en totnogtoe slechts onvolkomen heb leren kennen. Gij neemt waar, deze 8 dagen zijn voor mij zo rijk aan musikalisch genot, als ik mij niet herinner, een week beleefd te hebben. [...]

Nog heb ik deze week een zeer aangename ervaring gemaakt van de liefde, die men mij in Giessen toedraagt. Er was in de briefwisseling tussen ons enig misverstand opgerezen, waardoor ik mij gekrenkt gevoelde, en dus voor enige tijd tamelijk hard en bitter schreef. Het antwoord bleef uit, en ik had de betrekking reeds opgegeven, toen verleden woensdag een brief,  aangevuld met de innigste liefde en opheffing der miskenning aankwam, zolang vertraagd door een ziekte van prof. Ritgen. Ik zal nu eerstdaags antwoorden.

[...]

Langer dan tot half maart heb ik geen plan in Berlijn te vertoeven. Met de geleerden of geleerde genootschappen heb ik geen bijzonder verkeer, ten minste geen wetenschappelijk. De gezelligheid is zeer groot, voor mij te groot en te veel, want het beste gaat daarin onder. De stad is uitgestrekt en alles verstrooid. Met de lieden een andere, als de gewone gezelschappelijke omgang aan te knopen, schijnt niet mogelijk, ten minste is mij dit nog niet gelukt. En te dezen opzichte moet men zich zeer omzichtig beperken, wil men niet zijn tijd aan de enkele genoegens van het verkeer ten offer brengen. Men behoeft zeer geringe moeite te doen, om het daarheen te besturen, dat men niet één avond te huis is. Dit is voor mij niets. Aan de andere zijde werken de omgevingen ener zo grote en rijke residentie ook op degene, die niet aan alles onmiddellijk deelneemt, veel en onbewust. Maar zo met iemand te leven, als ik in Dresden met de voortreffelijke Tieck deed, is mij hier niet te beurt gevallen; daarom is mijn leven thans afgezonderd en inwendig. Hoeveel invloed evenwel dit vertoef in Dresden op mij gehad heeft, heb ik eerst naderhand in de gevolgen, die nog lang niet gesloten zijn, kunnen waarnemen; en mijn tegenwoordige rust en kracht is vooral zijn werk en der schriften van de vereeuwigde Solger. - Op mijn terugreis hoop ik in Kassel, Göttingen, Giessen en Krefeld ieder enige tijd te kunnen toebrengen. Mijn afscheid van Duitsland wordt daar gevierd.

[...]

Daar ik de eigenlijk geleerde studie voor het tegenwoordige heb laten liggen, zo sta ik ook in mindere gemeenschap tot de bibliotheek, die voor het overige talrijk en voortreffelijk is. Van de overige merkwaardigheden heb ik nog weinig gezien; hetwelk men bij een langer vertoef al licht uitstelt met de gedachte,  dat het daartoe altoos tijd is. Ik zonder evenwel de schouwburgen uit, waar ik de zeer uitnemende Opern geregeld bijwoon; maar ook slechts de Opern, want het overige is mij niet der moeite waardig, daaraan mijn tijd te geven.

[...]


Berlijn, 2 februari 1822

[...] Deze avond hoorde ik voor de eerste maal de Alceste van Gluck, een kunstwerk van zo hoge, een gans heelal omvattende, stoutheid en alles uitputtende diepte, dat ik na de Don Juan van Mozart gene Opermuziek ken van vergelijkbare voortreffelijkheid. En toch heb ik waarschijnlijk de Alceste, hoezeer zij mij op dit ogenblik nog gans doordringt en vervult, eerst half genoten, terwijl bij dergelijke kunstwerken het eigenlijk genot eerst bij de tweede, derde en volgende malen des aanhorens opgaat. Dit heb ik dikwijls, en vooral laatstelijk nog bij de Iphigenie auf Tauris ondervonden. De voorstelling van de Don Juan, mij het liefste en grootste van alle, woon ik wederom zondagavond bij. [...]


Berlijn, 8/9 februari 1822

[...] Thans nu gij er stellig op staat mijn besluit te weten, zal ik beslissen. Vooraf echter moet ik u zeggen, dat hoezeer ik in vele opzichten verlang in 't vaderland, en vooral bij u terug te zijn, er evenwel naar mijn inzien volstrekt geen noodwendigheid bestaat, mijn wederkomst op de 1 mei of zelfs tegen die tijd onherroepelijk vast te stellen. Kemper heeft mij uitdrukkelijk geschreven, mij om zijn plan niet te beperken. En daar ik thans waarschijnlijk voor de eerste en laatste maal in Duitsland ben, zo wenste ik alles achteraan te stellen, om het heerlijkste en voortreffelijkste van dit land nog mede te nemen. Daartoe reken ik het wederzien van Tieck, met wie ik, zo als met niemand anders, eigenlijk kan gezegd worden te leven, in wiens tegenwoordigheid ik alle mijn krachten ontvouwd en verhoogd  gevoel. Een zodanige man, met wie alle zijden van mijn wezen en streven in aanraking staan, vind ik niet weder; het minst thans in Leiden, waar onder de professoren, Kemper uitgenomen, niet één is, met wie ik maar gemeenzaam en vertrouwelijk zou kunnen omgaan. Een leven, als ik nu nog enige weken met Tieck kan leiden, gaat mij wellicht daarna gedurende mijn ganse loopbaan niet weder op. En kan ik het voor mij zelve verantwoorden, indien ik een zo voortreffelijk genot, hetwelk mijn geheel wezen sterkt en ontwikkelt, voorbijga, om een maand vroeger daar te wezen, waar ik niets verzuim? Gij zult dit niet vorderen willen; en zoudt mij zelfs aanzetten, indien gij daarbij zijn kondet, hoe ik met de uitmuntende man verkeer, en uw vooroordelen, waartoe ik zelve aanleiding mag gegeven hebben, tegen het hoge belang dezes samenlevens gaarne en van zelve laten varen. Thans kan ik niet meer verlangen, dan dat gij mij gelooft en vertrouwt, dat ik het beste deel kieze, en handel uit een diep inwendig besef op dit bezoek naar Dresden aangewezen te zijn. Zoudt gij desniettegenstaande nog kunnen menen, dat ik iets beters, dat ik mijn plicht en roeping tegen het najagen van enkel genoegen en uitspanning prijsgeve, dan moet ik er afstand van doen, mij uw vertrouwen te verwerven, maar tegelijk oordelen, het nimmer waarlijk bezeten te hebben. Maar gij gelooft en vertrouwt mij; dat zegt mij mijn kinderlijke liefde, en niet minder mijn innig bewustzijn, dat ik het waardig ben. Een ander zoude zich een dergelijke ontbering gemakkelijker, en met recht, kunnen getroosten; maar mijn studie, die mijn inwendig leven zelve is, en mij daardoor van de meeste mensen afzondert, maakt het volstrekt noodzakelijk, dat ik geen gelegenheid oversla van deel te nemen aan elke, zo zeldzaam aangebodene, gemeenschap der belangstelling en des denkens. Reeds de eigenlijk levendige en warme belangstelling in deze dingen, die mij het naast liggen, vind ik bijna nergens, zelfs bij de filosofen van professie niet. - [...]

Hetgeen gij, en ook ik, wel gewenst had, dat ik menigvuldi*         gere kennis met de geleerden had aangeknoopt, is mij van wegen het eigendommelijke des gezelligen verkeers in Berlijn niet mogelijk geweest; waaraan, indien men zich eenmaal heeft overgegeven, het naderhand niet meer vrij staat zich te beperken. En dan is alle uitwendige sieraad en leven toch van generhande gewicht en betekenis in vergelijking van de inwendige. Het nadere moet ik sparen tot mondelinge uiteenzetting.

[...]

Over mijn muzikaal genot hier ter stede hoop ik mij mondeling veel en dikwijls met u te onderhouden. Het bezoeken der opera is, gelijk alles in Berlijn, kostbaar; maar in dezelve is de beste muziek te huis, en bovendien dat ik in dit genot mij zelve geheel beleef en wedervind, zo moet ik alle bedenkelijkheden opofferen aan de zekerheid, dat mij daarna nimmer weder iets dergelijks wordt aangeboden.


Dresden, 9 maart 1822

[...] Een andere voor mij zeer belangrijke kennis is de wijsgeer Krause, wellicht de geleerdste onder de levende filosofen van Duitsland, en van de humaanste en openste mededeling, die mij reeds vorige herfst met een zeer hartelijke vriendschap omvatte. Hij is het minst van allen, die ik heb leren kennen, in één partij of richting verloren, maar overziet met een vrije blik het ganse gebied der wetenschap. Ik verlaat hem nimmer, zonder veel geleerd te hebben.

Over mijn dialogen, en mijn ganse streven en trachten in 't algemeen verlang ik zeer, mij met u mondeling te onderhouden. Ik heb u daarover veel te zeggen; zo als ik u de gehele richting mijns wezens eerst in tegenwoordig bijzijn klaar vermag te maken. Hartelijk verheug ik er mij op, voor u te verschijnen, en mij het eerst en waarschijnlijk wel alleen met u, mijn ouders, over alles vrij te onderhouden, wat zich bij mij nieuw heeft ontwikkeld. En toch ben ik in vele opzichten weder minder veranderd, dan gij wellicht denkt of zelfs wenst. In  mijn eigen bewustzijn ben ik hetzelfde wezen, hetwelk slechts zovele nieuwe zijden des levens en der wetenschap beleefd heeft. Wanneer ik mij mijn terugzijn bij u recht levendig voorstel, dan neem ik dikwijls waar, hoe zich mijn leven onmiddellijk aan het oude en vorige aansluit, alsof ik daarvan nimmer ware gescheiden geweest. Dan weder, op een andere tijd, schijn ik mij in een gans andere betrekking tot mijn vaderland te staan, als ooit tevoren; en toch, hoewel ik vooruitzie, dat men mij voor overgegaan tot de Duitsers en aan het vaderlandse ontvreemd houden zal, ben ik innig overtuigd, dat ik het vaderland hoger schat en hartelijker lief heb, dan één der beschuldigers.

[...]


Dresden, 28 maart 1822

Uw letteren, beste ouders, van de 18 maart ll. heb ik de 26 ontvangen. Uw bekommering omtrent mij treft mij diep, maar wat zal ik u daarop antwoorden? Schrijf ik u, zij is zonder grond, geheel zonder grond, zo gelooft gij mij niet. Ik ben mij bewust, dat al mijn leven en streven slechts op mijn wetenschap, op het middelpunt en het wezenlijke mijner bestemming gericht is. Er is niets in mij, waarom ik u zoude willen uitwijken of hetgeen ik u niet gaarne naakt en bloot openleide. Gij zoudt u met mij en mijn ondernemingen volkomen verzoenen, indien ik u mondeling mijn binnenste kon ontsluiten. Thans neemt ten minste deze geruststelling van mij aan, dat ik geheel vrij, gelijk gij wenst, zonder enigerhande boeiende verbintenis tot u terugkeer. Ik geef u daarop mijn woord, en dit moet u tegen alle gedachten en vermoedens genoegzame waarborg zijn. [...]

 
*         

Keulen, 3 mei 1822

[...]

Voorleden vrijdag 26 april ben ik van Giessen vertrokken, en de volgende morgen in Frankfurt aangekomen. Ik logeerde bij prof. Wilbrand, en heb daar genoten, hetgeen weinigen ten deel valt. Zo een volheid van liefde, vriendschap en innigheid omgaf mij van alle zijden. Mondeling meer daarover, want tot een beschrijving gevoel ik mij veel te zwak. - Zondagmiddag reisde ik naar Mainz, en de volgende morgen te water naar Koblenz, en van Koblenz naar Bonn, waar ik dinsdagmiddag aanlandde.

In Bonn heb ik mij zowel ten opzichte der heerlijke omgevingen, als der mensen, buitengemeen wel bevonden [...]. Van alle kanten kwam men mij met de meeste vriendelijkheid en humaniteit tegemoet. Deze middag nam ik afscheid van de nieuwe hogeschool, en ben thans in Keulen, waar ik uw brief vond. Hier bezoek ik morgen de beroemde Domkerk en enige kunstverzamelingen, en zet dan overmorgen mijn reis voort naar Krefeld over Düsseldorf, waar ik mij niet denk op te houden. Bij Molenaar blijf ik op zijn best een paar dagen. Vandaar trek ik juichend en zegepralend het vaderland binnen, en ijl in uw armen. Van Krefeld of Nijmegen uit bepaal ik de dag.

Over mijn ongezelligheid verzoek ik u niet te ontrusten, wanneer ik ook toegeve, gelijk ik doe, dat neef Frans reden gehad heeft, indien al niet zo te schrijven, gelijk als hij gedaan heeft, ten minste zo te denken. Mijn uit Dresden medegedeelde denkwijze noemt gij theorieën, dat heet, dunkt mij, hersenschimmen. Ten onrechte; waarvan ik u denk te overtuigen. Ten minste hoop ik in staat te zijn, u mijn inwendig wezen klaar en rein te ontvouwen, en te tonen, dat deszelfs waarheid evenmin uit theorie ontsprongen is, als naar regelen kan gemeten of gewijzigd worden. Ik verbeeld mij nog altoos, dat gij met mij zult tevreden zijn, wanneer ook de Rijn niets aan mij af te  spoelen gevonden heeft. Het meest zult gij u bedriegen, indien gij in mij een afgetrokken geleerd wezen vooronderstelt.

[...]


Nijmegen, 8/9 mei 1822

Daar zit ik thans in Nijmegen, in de eerste stad van het beminde, lang ontbeerde vaderland. Wellicht heb ik eerst heden gevoeld, hoe lief ik mijn vaderland heb. Mijn vreugde was onbeschrijfelijk, toen ik over de grenzen reed, de Hollandse straten, bouwtrant en dracht wederzag, en alles, wat mij omringde, Hollands sprak. Zij is, deze vreugde, stil en rein, en zonderling uitkomend tegen een achtergrond van weemoedigheid over hetgeen ik verlaten heb en nu voorbij is, maar juist daardoor wellicht te dieper. De anderhalf jaren mijner vreemdelingschap hebben een licht en een glans over mijn geest en over mijn gans wezen geworpen, hetgeen in het binnenste des levens straalt, en alle deszelfs bestanddelen doordrongen heeft. Maar dit bewustzijn zelve herinnert te levendiger aan het tijdelijke en vergankelijke, waarin deze ganse heerlijkheid, inzoverre zij verleden en voorbijgegaan is, heeft moeten delen. Waar is de ware tegenwoordigheid te vinden, die staan bleve, en niet voor ons vluchtte, en zich niet in het verledene of de toekomst oploste? Wij worden in wisseling omgedreven, totdat het graf ons dekt. Denkt, wijl ik zo schrijf, daarom niet, dat ik somber of droefgeestig ben. Daar is de stempel en het eigenlijke middelpunt der vreugde, waar zij met haar tegengestelde één en daarvan gans aangevuld is. Om de blijdschap des wederziens zuiver te genieten, en als met teugen te drinken, ben ik heden nog in Nijmegen gebleven, ten einde u mijn komst vooraf te kunnen melden; daar de post, toen ik hier aankwam, reeds vertrokken was. Morgen reis ik op Arnhem, en overmorgen ben ik dan, zo God wil, mijn geliefde ouders, in uw armen. [...]

 
Nawoord

Op een dag in de maand oktober van het jaar 1820 reisden twee mannen, vader en zoon, van Zwolle naar Osnabrück. Ze verbleven er enige dagen bij familie, waarna de zoon oostwaarts verder trok richting Göttingen en de vader naar zijn gezin in de stad aan het Zwarte Water terugkeerde. Die zoon was de later als jurist, politicus en staatsman zo bekend geworden Johan Rudolf Thorbecke.

Rudolf, zoals hij in de familiekring werd genoemd, was in 1798 geboren. Zijn ouders waren beiden een Thorbecke. De moeder kwam uit Osnabrück, de vader was een telg uit de Zwolse tak van de familie. Hij was als zakenman niet geslaagd en probeerde tevergeefs een betrekking als ambtenaar te krijgen. Veel geld en verwachtingen investeerde hij in de opleiding van zijn intelligente oudste zoon. Onder financieel moeilijke omstandigheden kreeg Rudolf privé-onderwijs in Amsterdam, volgde hij colleges aan het hoofstedelijk atheneum en studeerde hij vervolgens aan de universiteit van Leiden, waar hij op 23 juni 1820 tot doctor in de letteren promoveerde. Als begaafd student, die voor zijn promotie al twee academische prijsvragen had gewonnen, trok hij ook de aandacht van hoogleraren bij wie hij geen college liep, de jurist Kemper en de theoloog Van Voorst. Van hen had ieder zijn eigen bedoelingen met de veelbelovende classicus, maar beiden spanden zich in om hem verder te helpen. En met succes. Een koninklijke toelage van f 1200, later nog met f 1500 verhoogd, stelde Thorbecke in staat een wetenschappelijke reis te maken naar de belangrijkste Duitse universiteiten, in het bijzonder naar de universiteitsbibliotheek van Göttingen. In deze reisdoelen herkennen we de plannen van Kemper en van Van Voorst: de wetenschap en het bibliotheekwezen.

Zo ging Thorbecke in oktober 1820 op reis naar Göttingen.  Hij nam kamers bij de pedel van de universiteit, bepaalde welke colleges hij ging volgen en liet zich als student inschrijven. Dat is het ogenblik waarop de hier gepresenteerde selectie van brieffragmenten aanvangt. In zijn brieven aan zijn ouders in het vaderland kunnen wij de jonge, ambitieuze geleerde tijdens zijn reis als het ware op de voet volgen. Is zijn reisverslag in briefvorm aanvankelijk nogal conventioneel, langzamerhand komt hij los van het Nederlandse milieu.

Het wetenschappelijke en culturele leven in Nederland rond 1820 kende weinig opwinding en vernieuwing. Begrippen als braafheid, degelijkheid, keurigheid, gezond verstand (common sense, zoals men graag zei) en huiselijkheid stonden er in hoog aanzien. Over veel ontwikkelingen in Duitsland hadden de Nederlanders in het algemeen een afwijzend oordeel. Typerend voor deze opinie was de retorische vraag die De Clercq, drie jaar ouder dan Thorbecke, in een in 1822 geschreven verhandeling stelde: ‘Hebben wij niet vele bloemen uit het veld onzer letteren aan de onderzoeklievende geest der Duitsers, of aan hun zo vaak moedige vlucht in het rijk der verbeelding, te danken; doch moeten wij daarom de gedurig afwisselende en buitensporige stelsels hunner wijsgeren als godspraken, hun mystieke romans en gedichten als voorbeelden van goede smaak, of hun overdreven bewondering voor de kunst en zeden der middeleeuwen als richtsnoer voor ons gevoel aannemen?’ Nu was in het Duitsland van 1820 de romantiek over haar hoogtepunt heen, maar haar invloed bepaalde nog in belangrijke mate het geestelijke en culturele leven. Die invloed onderging ook Thorbecke.

Na een verblijf van een halfjaar in Göttingen, waar hij zich grondig verdiept in de organisatie van de universiteitsbibliotheek, reist hij naar Dresden. Onderweg in Giessen maakt hij kennis met de hoogleraren Wilbrand en Ritgen en hun echtgenoten, een ontmoeting die een overweldigende indruk op hem maakt. Wat er zich in Giessen heeft afgespeeld, wordt niet  goed duidelijk. Kossmann heeft de vraag opgeworpen of Thorbecke zich daar in een paar dagen tijds van classicist tot romanticus heeft bekeerd en is geneigd haar bevestigend te beantwoorden. Het lijkt aannemelijk. Zeker is, dat Thorbecke vanuit Dresden een lange, onthullende brief naar zijn ouderlijk huis schrijft waarin hij er openlijk voor uitkomt welke strijd er in zijn binnenste woedt. Hij is niet meer dezelfde die Göttingen verliet. Zijn levensdoel is onzeker geworden en het prozaïsche leven van alledag ondraaglijk. Verstand en Verbeelding hebben in hem beurtelings de overhand. Hij zweeft tussen Hemel en Aarde. Alleen de hemelse muziek van Mozarts Don Giovanni is een remedie voor zijn innerlijke verscheurdheid. Hij is zijn geestelijke evenwicht kwijt en staat voor de afgrond.

Zijn de onrust en verwarring bij de zoon bijna ontembaar groot, zijn brief veroorzaakt ook grote ongerustheid bij de ouders. Op weg naar zijn wetenschappelijke en maatschappelijke bestemming, lijkt Rudolf nu ten prooi aan fundamentele twijfel en onzekerheid.

Met al de kracht van zijn verstandelijke vermogens probeert Thorbecke zich van zijn Sehnsucht en Weltschmerz (begrippen die niet te vertalen zijn) te bevrijden, maar het is hem onmogelijk Dresden spoedig te verlaten zoals zijn vader verlangt. Hij kan zich niet zo maar losrukken van de dichter Tieck, in wiens kring hij verkeert en voor wiens dochters hij bijzondere gevoelens koestert. In die kring heerst een Seelenfreundschaft (eveneens een onvertaalbaar begrip) die hij ook in Giessen heeft ervaren. Hij geniet er dagelijks van en gaat er geheel in op.

Maar hij moet verder. Het afscheid valt hem moeilijk als hij vertrekt naar Berlijn. In de Pruisische hoofdstad wijdt Thorbecke zich uitsluitend aan de letterkunde en de wetenschap. Hij hernieuwt er de kennismaking met mevrouw Solger, die hij eerder in Dresden ontmoette, verdiept zich in de werken van haar overleden man, die een van de meest vooraanstaande Duitse romantici was geweest, en van Tieck en begint wijsgerige dialogen te schrijven. De innerlijke crisis is over haar hoogtepunt heen. Zelf spreekt hij van een wapenstilstand.

Langzamerhand loopt zijn studiereis ten einde. Tegen de zin van zijn bezorgde vader kiest Thorbecke de terugweg over Dresden. Na een maand reist hij verder. Via Weimar, waar hij bij Goethe een brief van Tieck bezorgt, Giessen en de route langs de Rijn bereikt hij in mei 1822 Nijmegen. Hij verheugt zich op het weerzien van het vaderland.

De anderhalf jaar van vreemdelingschap zijn voor de jonge Thorbecke van grote betekenis geweest. Hij heeft kennis genomen van en geparticipeerd in een andere cultuur vol beweging en tegenstellingen. Stond men in Nederland in het algemeen afwijzend tegenover de post-kantiaanse wijsbegeerte, Thorbecke liet zich door die afwijzing niet beïnvloeden. Hij verdiepte zich in het idealisme en maakte persoonlijk kennis met Schelling en Krause, niet met Hegel, wiens voordrachten hij in Berlijn meed. De romantiek en de romantische filosofie waren een riskante ervaring en een gevaarlijke uitdaging. Thorbecke heeft zich tegen dat gevaar weten te wapenen. Zijn wijsgerige dialogen heeft hij niet voltooid. Zelf gaf hij, terug in Nederland, als reden op dat zijn landgenoten met filosofische begrippen te weinig vertrouwd waren en even weinig moed bezaten om de waarheid te zoeken. Een andere verklaring is mogelijk dat hij zijn innerlijke crisis had overwonnen en daardoor de eerder gekozen vraagstellingen niet meer kon of wilde oplossen. The Taming of Romanticism is het thema van een vrij recente studie. Welnu, Thorbecke heeft zijn romantiek getemd.

De confrontatie met de romantische, idealistische wijsbegeerte heeft ook een maatschappelijke consequentie gehad. Tegen de adviezen van het college van curatoren en de minister van Onderwijs in benoemde koning Willem i in januari 1822 Thorbecke tot hoogleraar in de filosofie en tevens tot bibliothecaris in Leiden. De minister legde zich bij dat besluit echter  niet neer en wees de koning er met nadruk op, dat het verblijf in Duitsland niet die gunstige invloed op de ontwikkeling van de jeugdige geleerde had gehad die men er zich van had voorgesteld. Uit ontvangen brieven was duidelijk gebleken dat Thorbecke zich door de bespiegelende geest van de Duitsers had laten meeslepen en zijn onpartijdige, gezonde oordeel (common sense!) niet had weten te bewaren. Willem i werd overtuigd en trok zijn besluit in. Een ander werd benoemd en de beslissing over de universiteitsbibliotheek aangehouden. Van het bibliothecarisschap zou niets meer komen.

Thorbecke heeft zich ook op zijn wijze met de romantiek verzoend. Een verhandeling over de organische geschiedopvatting, in 1824 in moeilijk toegankelijk Duits gepubliceerd, wijst daarop. De bezegeling van die verzoening volgde tien jaar later, toen hij mevrouw Solger de hand van een van haar dochters, de zeventienjarige Adelheid, vroeg. In augustus 1836 trouwden zij in Tharand, buiten Dresden.



De hiervóór gepubliceerde brieffragmenten maken deel uit van een grotere verzameling, het archief-Thorbecke dat berust in het Algemeen Rijksarchief in 's-Gravenhage. De keuze is beperkt tot de brieven aan zijn ouders (met uitzondering van twee privé-notities) en toegespitst op de confrontatie met de romantiek. De aldus tot stand gekomen selectie vormt een fascinerende, unieke collectie documenten. Waarschijnlijk is geen Nederlander van die tijd zo frontaal door de romantiek geraakt als Thorbecke.

De brieven zijn in 1962 gepubliceerd in een uitgave die niet in de handel verkrijgbaar is geweest. Voor de hier gepresenteerde selectie zijn de originele documenten in het Algemeen Rijksarchief geraadpleegd. Op grond daarvan is besloten ook enige niet eerder gepubliceerde passages op te nemen. In overeenstemming met de opzet van deze reeks zijn de spelling en de leestekens grotendeels gemoderniseerd. Enige afkortingen zijn  stilzwijgend opgelost. Niet opgenomen brieffragmenten zijn aangeven met [...].

Mijn dank gaat uit naar de heer W. Thorbecke, die bereidwillig zijn medewerking aan deze uitgave verleende en toestemming gaf tot publikatie van enige niet eerder uitgegeven passages.
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Aantekeningen


Bladzijde 7. Borger: een van jrt's Leidse leermeesters, hoogleraar in het Grieks en de algemene geschiedenis.

Bladzijde 8. Jacobi: een verlichtingsfilosoof met grote invloed in Nederland, in 1819 overleden; de baron Schimmelpenninck: W.A. baron Schimmelpenninck van der Oye, ruim twee decennia een van jrt's beste vrienden; Heeren en Bouterwek: jrt volgde bij Heeren het college over de statistica (volgens het toenmalige taalgebruik verstond men onder statistiek de beschrijving van een land, zijn bevolking, economie, staatsinrichting en bestuur), bij de kantiaan Bouterwek dat over de logica.

Bladzijde 10. Planck en Eichhorn: de eerste was hoogleraar in de theologie, de tweede hoogleraar in de rechten; (Maatschappij tot) Nut van 't Algemeen: in 1784 gesticht, vooral actief op het gebied van onderwijsvernieuwing en volksontwikkeling.

Bladzijde 12. Mijn verjaardag: jrt was op 14 januari 's avonds geboren, maar de verjaardag werd door de familie op de 15de gevierd; Staffhorst en Kreuzhage: een ver familielid en een student die connecties had met de Osnabrückse Thorbeckes.

Bladzijde 13. de zogenaamde Jean Paul: Richter gebruikte zijn eerste twee voornamen als pseudoniem.

Bladzijde 14. in uw tijd: jrt's vader had van 1781 tot 1783 in Göttingen theologie gestudeerd. Hij was echter geen predikant geworden maar in zaken gegaan; heb ik u gemeld: in een niet opgenomen fragment.

Bladzijde 16. het gewone strijdperk der duellanten: onder de Göttingse studenten vonden dagelijks tweegevechten plaats; aanleiding: leiding.

Bladzijde 18. Göttingen, maart 1821: een tweetal notities; Koolhaas: studievriend van jrt in Leiden, overleden 27 juni 1819.
 
Bladzijde 19. onder hare ijverigste staatsmannen tellen: Schimmelpenninck van der Oye zou kamerlid en minister worden!

Bladzijde 20. neef Frans: F.H. Thorbecke, tabaksfabrikant te Kassel; Hercules: een groot koperen beeld op een piramide.

Bladzijde 21. mijn laatste letteren: niet opgenomen; Grotefend: filoloog en oriëntalist, leraar aan het gymnasium met de titel van professor; De onvergelijkelijke dagen in Giessen: waar hij had kennis gemaakt met Wilbrand en Ritgen, hoogleraren in de natuurlijke historie en in de medicijnen, en hun echtgenoten, zie nawoord; ds. Sartorius: luthers predikant in Amsterdam die jrt had onderwezen en bij wie hij als student in huis was geweest; d.h.: das heißt, dat wil zeggen.

Bladzijde 22. de tweede brief: bericht van de verhoging van de reistoelage, zie nawoord.

Bladzijde 23. Voss jr.: hoogleraar in het Grieks; Hegel, Schelling: hoogleraren in de filosofie.

Bladzijde 24. Hausmann: hoogleraar in de technologie en mineralogie; Creuzer: hoogleraar in de klassieke filologie en cultuur.

Bladzijde 26. de brief van Abeken: een introductiebrief van een achterneef van jrt, waarschijnlijk uit Osnabrück; in 1818 gaf Voss een geschrift uit: ‘Wie ward Fritz Stolberg ein Unfreier?’, in: H.E.G. Paulus (red)., Sophronizon oder unpartheyisch-freymüthige Beyträge zur neueren Geschichte, Gesetzgebung und Statistik der Staaten und Kirchen, Band 1 Heft 3, Frankfort aan de Main 1819, p. 1-113.

Bladzijde 27. Heyne: jrt had deze classicus tot onderwerp gekozen voor zijn oratie bij het verlaten van de Latijnse school in Zwolle in 1814, als voortreffelijk voorbeeld van wat een mens zonder geld en hulp door zelfvertrouwen en voortdurende werkzaamheid uit zichzelf tot stand kan brengen.

Bladzijde 28. Thiersch: classicus en pedagoog, leraar aan het lyceum met de titel van professor.
 
Bladzijde 29. de kroonprins: de latere Ludwig i, koning van Beieren 1825-1848; Jacobs: classicus; Sömmering: medicus.

Bladzijde 33. Gellert: achttiende-eeuws dichter en ethicus die bij Nederlandse lutheranen in hoog aanzien stond.

Bladzijde 34. Uw brief van de 4 juli: hierin schreef vader Thorbecke dat hij had gesolliciteerd en daarbij de bemiddeling van de gouverneur van Zuid-Holland (tevens president-curator van de universiteit van Leiden) en de Leidse hoogleraar Kemper had gezocht; in de vacature was reeds voorzien, maar nog grievender was dat de beoogde bemiddelaars niet hadden gereageerd; meo jure posco: krachtens mijn recht eis ik.

Bladzijde 35. De dag van heden: in Erlangen, waar jrt op 9 augustus was aangekomen.

Bladzijde 36. Mehmel, Schubert, Pfaff en Vogel: respectievelijk hoogleraar in de filosofie, de natuurlijke historie, de wiskunde en de theologie.

Bladzijde 47. de jongste der dochters: Agnes Tieck, geboren 1805.

Bladzijde 48. Böttiger: directeur van het museum voor klassieke kunst.

Bladzijde 52. Jetje: jrt's jongste zusje, in 1816 op zevenjarige leeftijd overleden; de andere wonde: de overleden studievriend Koolhaas.

Bladzijde 53. Dorothea: de oudste dochter van Tieck, geboren 1799; Claartje: zuster van jrt, geboren 1804; Lichtenstein: hoogleraar in de zoölogie, Justizrat Krause: een van de oudste vrienden van Solger, voogd over diens kinderen; Tieck: beeldhouwer, hoogleraar in de beeldende kunst.

Bladzijde 55. Kempers grote en standvastige belangstelling: de Leidse hoogleraar had geschreven dat het zijn plan was jrt tot hoogleraar in de filosofie te doen benoemen, zie nawoord; wijsgerige gesprekken: deze zijn niet voltooid, zie nawoord.

Bladzijde 56. mevrouw Solger: de weduwe van de in 1819 overleden filosoof, zie nawoord.
 
Bladzijde 57. eine deutsche Kinderbescherung: het Duitse gebruik om op kerstavond geschenken aan kinderen te geven.

Bladzijde 58. Kaathoven: een studievriend van jrt en Koolhaas, die ook naar Berlijn was gereisd.

Bladzijde 62. Een andere voor mij zeer belangrijke kennis: in het niet opgenomen gedeelte was sprake van von Quandt, een mecenas.

Bladzijde 64. Molenaar: predikant in Krefeld.
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